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Uvod

Cestitamo na kupnji Vaseg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.
Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog
proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigur-
nost, rukovanie i zbrinjavanie. Prije uporabe proiz-
voda upoznaite se sa svim napomenama za ruko-
vanije i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod
koristite isklju¢ivo na opisani nadin i u navedenim
podrugjima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda
tre¢im osobama predaite i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Ovaj uredaij sluzi isklju¢ivo za gnjecenie tijesta, mi-
jeSanije tekuéina (npr. voénih sokova), tuéenje vrh-
nja i piriranje voéa. Prikladan je samo za obradu
namirnica. 5tap za piriranje ne koristite za piriranje
namirnica koje kljuéaju (npr. juhe). Ovaij je uredaj
namijenijen isklju¢ivo za uporabu u privatnim doma-
éinstvima. Ne koristite ga u komercijalne svrhe.

Opseg isporuke

1 Ruéni mikser set

1 Stalak za mijesanje

1 Zdjela za mije3anije s poklopcem
2 Kuke za mije3anje

2 Metlice za mije3anje

1 Stap za piriranje

1 Strugaé za tijesto

Upute za uporabu

NAPOMENA

Neposredno nakon raspakiranja provierite cjelo-
vitost isporuke i ustanovite eventualna o3tecenija.
Ako je potrebno, obratite se servisu.

Opis uredaja
Slika A:
@ Prekidac za odabir brzine
O Tipka Turbo /1
© Deblokada 3tapa za piriranje w
O Prihvat $tapa za piriranje
(sa sigurnosnim zatvaragem)
© Deblokada rugnog miksera on
@ Deblokada drzaéa miksera f
@ Stalak za mijesanie (s drzacem miksera)
O Zdjela za mijesanje
© Otvor za umetanje
@ Poklopac
@ Rucni element
® Tipka za izbacivanje
Slika B:
® étop za piriranje
O Metlice
® Kuke za mijesanje

@ Strugac za tijesto
Tehnicki podaci

220-240V ~ (izmjeni¢na
struja), 50-60 Hz

300 W
Il / [B] (dvostruka izolacija)

Nazivni napon

Nazivna snaga

Razred zastite

Zapremina 3,41

mck}sl l?olICInd oko 251
punjenja

Viijeme KP: Mikser: 10 min.

Stap za piriranje: 1 min.

i Svi dijelovi ovog uredaija koji
Qf dolaze u dodir s namirnicama
prehrambeno su sigurni.
Vrijeme KP

Vrijeme KP (vrijeme kratkotrajnog pogona) ozna-
&ava koliko dugo uredaj moze biti u pogonu bez
da se motor pregrije i prefrpi o3te¢enje. Nakon
navedenog vremena KP uredaj morate tako dugo
drzati isklju&enog, dok se motor ne ohladi.
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Sigurnosne napomene

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

» Mrezni kabel nikada ne smije dospjeti u blizinu ili dodi u dodir s
vruéim dijelovima uredaja ili drugim izvorima topline. Mrezni kabel
ne ostavljajte da leZi preko rubova i bridova.

~ Ne gnjedite i ne lomite mrezni kabel.

» Ako dode do osteéenja mreznog kabela, isti mora zamijeniti proizvo-
dag, servis za kupce ili sliéna kvalificirana osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

~ Uvijek povladite za mrezni utikaé a nikada za sam mrezni kabel,
kada uredaj Zelite odvojiti od strujne mreze. U protivnom moze
dodi do osteéenja mreznog kabelal

@ Ruéni element ne uranjajte u vodu ili druge tekucinel Moze doéi
do opasnosti po Zivot uslijed strujnog udara, ako za vrijeme rada
uredaja tekudina dospije na dijelove pod naponom.

A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

» Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili osobe s pomanijkanjem iskustva i/ili
znanja, ukoliko ove osobe stoje pod nadzorom ili ukoliko su upu-
¢ene u pogledu sigurnog rukovanja uredajem, i ukoliko su shvatile
opasnosti koje iz tog rukovanja proizlaze.

» Ovaj uredaj ne smiju koristiti djeca.
» Djeca se ne smiju igrati uredajem.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drzati podalje od djece.

HR 3
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A\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

~ Ako uredaj nije pod nadzorom, te prije sastavljanja i rastavljanja
ili ¢Gi¥¢enja uredaja, uvijek treba izvuéi utikad iz mrezne uticnice.

~ Za vrijeme rada uredaja ne dirajte metlice za mije3anje, kuke za
gnjedenje niti Stap za piriranje. Noz $tapa za piriranje je vrlo ostar!
Ne dozvolite da duga kosa, $alovi ili sliéni predmeti vise iznad
nastavaka.

~ Nikada ne pokusaijte istovremeno montirati nastavke s razlicitim
funkcijama.

~ Nakon svake uporabe i prije svakog &i$éenja izvucite mreZni utikaé
kako biste izbjegli nehoti¢no ukljucivanie.

~ Prije zamjene dijelova opreme uvijek izvucite mreZni utika¢ kako
biste izbjegli nehoti¢no ukljuéivanie.

~ Prije zamjene pribora ili dodatnih dijelova koji se kreéu za vrijeme
rada uredaja, uredaj morate iskljuéiti i odvojiti od strujne mreze.

~ Ne dirajte dijelove uredaja koji su u pokretu i uvijek pri¢ekaijte dok
se uredaj potpuno ne zaustavi. Opasnost od ozljedal!

~ Uredaj i sve dijelove prekontrolirajte prije svake uporabe i ustano-
vite postoje li vidljiva osteéenja. Sigurnosni koncept uredaja moze
funkcionirati samo u besprijekornom stanju.

~ Uredaj ni u kom sluéaju ne pustajte u rad, ako su neki dijelovi oste-
¢eni ili nedostaju. U protivnom moZe do¢i do znatne opasnosti od
nezgode.

~ Uredaj nikada ne ostavljajte da radi bez nadzora. Ukoliko napustate
mjesto rada, obavezno izvucite mrezni utika¢ iz utiénice.

~ Uredaj ne koristite u druge svrhe od onih opisanih u ovim uputama
za rukovanie. U protivnom postoji opasnost od ozljedal

~ Budite oprezni prilikom rada sa $tapom za piriranije i prilikom njego-
vog Cidéenja. Noz je vrlo ostar!
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~ Uredaj ne koristite na otvorenom. Uredaj je namijenjen iskljuéivo
za uporabu u domadinstvu i unutar kuée.

~ Sve popravke treba obavljati iskljugivo struéno osoblje. U tom slucaju
se obratite nadleZnom servisnom partneru u Vasoj zemlji.

\J

Stap za piriranje ne koristite za piriranje namirnica koje kljuéaju.

To moze dovesti do deformacije $tapa za piriranie!

\J

Piriranje nikada ne obavljajte u loncu koji se jo3 nalazi na vruéoj

plodi $tednjakal Dodir vruéeg dna lonca i $tapa za piriranje mozZe
dovesti do osteéenja $tapa za piriranie!

A\ Oprez! A Upozorenje:

Moguénost strujnog udara | Ne otvarati kuéiste proizvoda !

Raspakiranje
M |zvadite sve dijelove iz pakirania.

W Uklonite svu ambalaZu i sve transportne osigu-
race.

B Prekontrolirajte cjelovitost opsega isporuke i
ustanovite postoje li otecenia.

H Oistite sve dijelove na nagin opisan u poglavlju
,Ciséenje”.

Postavljanje

B Stalak za mijeSanje @ postavite na ravnu
povriinu. Na donjoj strani stalka za mijesanje @
postavliene su 4 vakumske noZice, kako bi se
onemogudilo klizanje tijekom rada.

B Pazite da je koridtena mrezna utiénica u sluéaju
smetniji lako dostupna.

Stupnjevi brzine

Stupanij preki-
daéa za odabir Uporaba
brzine @
0 Uredaij je iskljucen.
dobra polazna brzina za
. mije3anje ,mekih” sastojaka,
kao $to su brasno, maslac
itd.
9 za mijeSanje tekudih sasto-
jaka
za mijesanije tijesta za
3 .
kolage i kruh
za pjenasto mijesanje
4 maslaca, $ecera, za slatka
jela, itd.
za tu&enije snijega od
5 bielanjka, prelieva za
kolace, tuéenie vrhnja itd.
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Tipka Turbo/l (2}

H Ova tipka Vam omoguéuje da odmah raspola-
Zete cjelokupnom snagom uredaijo.

B Ova tipka pokreée stap za piriranje ®, kada je
umetnut.

Rukovanje

Gnjeéenje i mijesanje

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Uredaj ne pogonite duZe od 10 minuta bez
pauze. Nakon 10 minuta napravite pauzu
dok se uredaj ohladi.

NAPOMENA

> Uredaj ukljucite tek nakon $to ste nastavke
umetnuli u namirnice koje Zelite tuéi/mijesati/

S | O s

N

3

hY

Kuka za Metlice za Stap za pirira-
gnieenje ® | mijesanje @ | nje ® za piri-
za gnjecenje | tekuéeg fijesta | ranje plodova
teskog fijesta, | ili tucenje voéa/povréa,
npr. dizanog | Vrhnia. npr. jabuka.
tijesta.

1) Prije prve uporabe oistite nastavke (B, @, ®).

2) Gurnite metlice @ ili kuke za gnjegenje ® v
utiénice @ sve dok &ujno i sigurno ne ulegnu:

Utaknite kuku za gnjecenje ®
ili metlicu @ s nazubljenim
prstenom na $tapu uvijek u
za to predvideno i piktogra-
mom oznaceno uticno mjesto
na uredaju.

Utaknite kuku za gnjeéenje

@ ili metlicu @ s glatkim

prstenom na stapu samo u

za to predvideno i piktogra-
mom oznaceno uti¢no mjesto

na uredaju.
3) Oslobodite blokadu drza¢a miksera @

pritiskanjem blokade drza&a miksera @ f i

preklopite drzaé miksera @ prema gore.

4) Skinite zdjelu za mijeSanje @ i sastojke umenite
ovisno o koli€ini koju treba pripremiti.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Nikada u zdjelu za mije3anje @ ne stavljajte
sastojke preko oznake MAX (oko 2,5 |).
U protivnom ée se sastojci za vrijeme rada
prelijevati preko ruba.

> Ovim uredajem nikada ne mijesite tijesta s
kolig¢inom brasna ve¢om od 500 g. Vece koli-
&ine brasna mogu dovesti do preoptereéenija
uredajal Ako je potrebno, podijelite fijesto s
vecim koli¢inama brasna u nekoliko porcija i
mijesite ih jednu za drugom. Pritom medutim
ne smijete prekoraditi naznaceno vrijeme
KP od 10 minuta.

> Kolicine tijesta (zbroj svih sastojaka):

— Llijevano tijesto: maks. oko 600 g
min. oko 200 g

— Dizano tijesto: maks. oko 820 g
min. oko 320 g

SHMS 300 C2
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5) Nataknite zdjelu za mije3anje @ ponovo na
stalak za mijesanje @.

6) Pritisnite deblokadu drzaga miksera @ nn
i preklopite drza¢ miksera @ prema dolje.

7) Postavite ruéni element @ na drzaé miksera @),
tako da ulegne.

8) Gurnite poklopac @ u vodilicu na stalku za
mije3anje @, tako da &vrsto stoji.

NAPOMENA

> Kada za vrijeme postupka mijesanja Zelite
dodati sastojke, otvorite otvor za umetanje @
na poklopcu () i dodaijte sastojke. Nakon
toga obavezno ponovo zatvorite otvor za
umetanje @, kako biste izbjegli prskanje
sastojakal

Ruéni mikser mozete koristiti i bez stalka za mije-
3anje @. Posebice kod manijih kolicina tekucine
preporucliivo je ruéni mikser koristiti bez stalka za
mije3anje @. U protivnom se tekuéina neée potpu-
no zahvatiti i nece se dostatno promijesati.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Ni u kom sluéaju ne koristite posude od stakla
ili drugih lomljivih materijala. Te se posude
mogu odtetiti i izazvati ozljede.

9) Mrezni utikaé utaknite u mreznu uti¢nicu.

10) Da biste ukljuéili uredaj, gurnite prekidag za
odabir brzine @ u polozaj za Zeljeni stupanj
brzine. Pritom moZete birati izmedu 5 stupnjeva
brzine i dodatno pritisnuti tipku Turbo /l (2]
(vidi poglavlie ,Stupnjevi brzine”).

SHMS 300 C2

NAPOMENA

> Ako se sastojci zalijepe na rub zdjele za
mijesanje @ i ako ih ne zahvaéaju kuke za
gnjegenje ®/metlice @, iskljucite ruéni mikser.
Skinite poklopac @. Uz pomo¢ strugaéa za
tijesto O gurnite sastojke koji su ostali ponovo
u sredinu zdjele za mijesanje @.
Poklopac O ponovo postavite. Ponovo uklju-
&ite ruéni mikser.

11) Da biste izvadili sadrzaj zdjele, iskljucite ruéni

mikser. Poklopac D skinite povlagenjem u
stranu.

NAPOMENA

> |z sigurnosnih razloga, metlice @ ili kuke za
gnjecenje ® mogude je otpustiti samo kada je
prekidag za odabir brzine @ v polozaju ,0”.

12) Pritisnite deblokadu drzaga miksera @ f,
preklopite drza& miksera @ prema gore i
skinite zdjelu za mijesanje @ sa stalka za mije-
$anje @. Sada mozete izvaditi sadrzaj zdjele.

NAPOMENA

> Ako Zelite izvaditi metlice @ ili kuke za
gnjecenje ®, najprije morate skinuti ruéni
element @: Za skidanje pritisnite deblokadu
ruénog miksera @ i skinite ruéni element
®. Zatim pritisnite tipku za izbacivanje @,
kako biste otpustili metlice @ ili kuke za
gnjecenje ®.

> |z sigurnosnih razloga, metlice @ ili kuke za
gnjecenje ® mogude je otpustiti samo kada
ie prekida¢ za odabir brzine @ u polozaju
,0”.

HR 7
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Piriranje

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Ni u kom slu&aju ne koristite posude od stakla
ili drugih lomljivih materijala. Te se posude
mogu oftetiti i izazvati ozljede.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Nikada ne koristite $tap za piriranje ® za
tvrde namirnice, kao 3to su: zrna kave, kocke
leda, 3ecer, Zitarice, Cokolada, vrlo tvrdo
povrée itd. To dovodi do osteéenja uredaija.

= srop za piriranje (B ne koristite za piriranje
namirnica koje kljuéaju (npr. juhe). Lonac
prije piriranja skinite sa $tednjaka.

1) Odaberite 3tap za piriranje (® za piriranje

S 5P D

S

3

hY

Kuka za Metlice za Stap za pirira-
gniecenje ® | mijesanje @ | nje ® za piri-
za gnjeéenje tekuceg tijesta | ranje plodova
teskog tijesta, | ili tucenje voéa/povréa,
npr. dizanog vrhnja npr. jabuka.
tijesta

2) Otvorite sigurnosni zatvara prihvata Stapa za
piriranje @ || tako $to éete ga gurnuti u stranu i
&vrsto ga drzite.

NAPOMENA

> Stop za piriranje { moZe se umetnuti samo
kada nisu umetnute metlice @ ili kuke za
gnjecenje ®.

3) Gurnite 3tap za piriranje ® u prihvat $tapa
za piriranje @ )| i snazno ga pritisnite prema
dolje. Stap za piriranje @ mora &ujno uledi.

4) Kako bi se sprijecilo prelijevanje, posudu za

piriranje treba napuniti tek do 2/3. U tu svrhu
odaberite posudu dostatne veligine.

8 HR

NAPOMENA

> Pazite da se u posudi za piriranje nalazi
dostatna koli¢ina tekuéine/namirnica za
piriranje. Kako biste osigurali djelotvorno
mijesanje sastojaka, namirnice koje obraduje-
te trebaiju prekriti najmanje doniji dio $tapa za
piriranje @®.

> Za optimalan rezultat ulijfe najmanje 50 ml
tekuéine.

> Ruéni mikser ukljugite tek kada ste 3tap za
piriranje @ umetnuli u namirnicu koju Zelite
pirirati.

5) Pritisnite tipku Turbo/l @. Drzite fipku

Turbo/l @ pritisnutom tijekom rada. Cim
otpustite ovu tipku, uredaj se zaustavlja.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne pogonite $tap za piriranje @ duze od
jedne minute bez pauze. Nakon jedne minute
napravite pauzu dok se uredaj ohladi.

6) Kada ste zavriili s uporabom $tapa za piriranje
®, pustite tipku Turbo/l @ i izvucite mrezni
utikag.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> Ocistite samo donii dio $tapa za piriranje
® pod mlazom tekuée vode. Voda ne smije
dospieti u unutrasnjost Stapa za piriranje @®.
To dovodi do oteéenia uredaija.

7) Da biste $tap za piriranje @ izvadili iz
prihvatnika Stapa za piriranje @ ﬁ, ritisnite
deblokadu 3tapa za piriranje © na obje
strane ruénog elementa ) istovremeno. éfcp
za piriranje ® odvaija se iz prihvatnika Stapa
za piriranje @ ||

8) lzvadite $tap za piriranje @ preklopnim pokre-
tom iz prihvatnika $tapa za piriranje @ ||

NAPOMENA

> Kada $tap za piriranje @ zapne u prihvat-
niku $tapa za piriranje @ ||, povlacenjem
lagano otvorite sigurnosni zatvaraé. Nakon
toga ée se $tap za piriranje @ modi izvaditi.

SHMS 300 C2
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Tablica vremena obrade

Sliedeca tablica sluzi za orijentaciju, s primjerima za obradu razli¢itih sastojaka. Prilagodite preporuéene
podatke receptu i svom individualnom ukusu. Zelite li obraditi veéu koli€¢inu od preporu&ene, podijelite
ukupnu koli&inu u nekoliko porcija i obradite ih pojedinagno.

NASTAVAK

I
&

N

1Ovisno o receptu, sastojcima i zeljenoj konzistenciji, potrebno je prilagoditi brzinu i vrijeme.

SASTOJCI

Kuhano povrée

Shake, mlijeéni
napitci

Lijevano tijesto!

Slag?

Krema'

Dizano ftijesto’

PREPORUCE-
NA KOLICINA

400 - 600 g

100 - 1000 ml

200 - 600 g

200 ml

200 - 1000 g

320 - 820 g

2Bez stalka za mijeanje @), tuceno s ruénim elementom .

BRZINA

Tipka Turbo/l (2

Tipka Turbo/l (2
Stupanj 3
Stupanj 5

Stupanj 4

Stupanj 3

VRIJEME

40 - 60 s

40-60s

2 -4 min

oko 60's

1 - 2 min

2 - 5 min

HR 9
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Ciscenje

OPASNOST! STRUJNI UDAR!

> Prije svakog &is¢enja izvucite mrezni utikaé iz
mrezne uti¢nice! Postoji opasnost od strujnog
uvdaral

Ruéni element @ nikada ne uranjajte u

@ vodu ili u druge tekucinel!

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD
OZLJEDA!

> Budite oprezni prilikom &i$éenja $tapa za
piriranje @. Noz je vrlo ostar!

Stap za piriranje @ ne uranjajte skroz u

vodu. Oéistite samo doniji dio pod mlazom
tekuce vode. U protivnom se uredaj moZe nepo-
pravljivo ostetiti.

W Ocistite ru¢ni element @ u kojem se nalazi
motor samo pomo¢u vlazne krpe i eventualno
blagog sredstva za &idcenie.

M Ocistite stalak za mijeSanje @ samo pomodu
vlazne krpe i eventualno blagog sredstva za
ciscenije.

B Metlice @ ili kuke za gnjecenje (B mozete
oprati pod mlazom tekuée vode ili u toploj vodi
sa sredstvom za pranje posuda. Nakon &igéenja
sve dijelove dobro osusite. Preporugujemo da
nastavke ogistite neposredno nakon uporabe.
Na taj éete nacin odstraniti ostatke hrane i
smaniiti moguénost stvaranja bakterija.

10 HR

NAPOMENA

Metlice @ i kuke za gnjecenje ®
@ prikladne su i za pranje u perilici
posuda.
B Ocistite zdjelu za mije3anje @, poklopac ®
i strugag za fijesto @ v toploj vodi pomodu
sredstva za pranje posuda.

NAPOMENA

/=~ \ Zdjelu za mije3anje @, poklopac @®
(AN i strugag za fijesto ) mozete prati i
)

u perilici posuda. Po moguénosti sve
dijelove stavite u gornju ko3aru perilice posuda.

B Ocistite donii dio $tapa za piriranje @ u toploj
vodi sa sredstvom za pranje posuda ili pod mla-
zom tekuée vode. Prebrisite gornii dio vlaznom
krpom. Po potrebi na krpu dodaite blago sred-
stvo za pranje posuda. Nakon toga prebrisite
krpom navlazenom samo vodom, kako biste
odstranili ostatke sredstva za pranje posuda.

POZOR! OSTECENJE PROIZVODA!

> O¢istite samo donii dio $tapa za piriranje ®
pod mlazom tekuée vode. Voda ne smije
dospieti u unutrasnjost Stapa za piriranje @®.
To dovodi do o3tecenja uredaja.

Cuvanje

W Ogiséeni uredaj Euvaijte na suhom i &istom
mjestu bez prasine.

SHMS 300 C2
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Zbrinjavanje

Ovaj simbol prekrizene kante za of-
pad na kotaci¢ima ukazuje na to da
ovaj uredaj podlijeZe direkfivi
2012/19/EU. Tom se direktivom za-
branjuje bacati uredaj na kraju njego-
va roka uporabe u obiéno kuéno sme-
¢e. Uredaj se mora predati na mjestu
za sakupljanje posebnog otpadaiili
predati poduzeéu za zbrinjavanje po-
sebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas be-
splatno. Cuvaite okoli$ i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

O moguénostima zbrinjavanja starih
uredaja mozete se raspitati u grad-
skom ili opéinskom poglavarstvu.

AmbalaZa se sastoji od materijala ne$-
kodljivih za okoli¥ koji se mogu zbrinuti
preko mjesnih ispostava za recikliranie.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvat-
liiv nagin. Pazite na oznake na razlici-
tim materijalima ambalaZe i po potrebi
ih zbrinite odvojeno. Materijali amba-
laZze oznageni su kraticama (a) i
brojkama (b) sliedeéeg zna&enija:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton,
80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke

Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od
3 godine od datuma kupnije. U slu&aju nedostataka
ovoga proizvoda, Vama pripadaiju zakonska prava
na teret prodavaca proizvoda. U nastavku izloZe-
no jamstvo ne ograniéava ova zakonska prava.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok zapocinje danom kupnje. Molimo,
sacuvaite racun. Potreban je kao dokaz o kupnii.
Ako u roku od tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka
greska proizvod ée biti - po nadem izboru - za Vas
besplatno popravljen ili zamijenjen, ili ¢e Vam se
vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze
potrebno je unutar trogodisnjeg roka predoditi
uredaij s nedostatkom i dokaz o kupnii (radun), te
pisanim putem ukratko opisati u &emu se sastoji
greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar
pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam po-
pravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio ligen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr-
$ena njezina zamjena ili njezin bitni popravak,
jamstveni rok pocinje teéi ponovno od zamjene,
odnosno od vraéanja popravljene stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok podinje teéi ponovno
samo za faj dio.

HR 11
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u
sluéaju nedostataka

Koridtenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni
rok. To vrijedi i za zamijenjene i popravliene
dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje
vec prilikom kupnije treba javiti neposredno nakon
raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrie-
ni popravci se naplaéuju.

Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim
smjernicama u pogledu kvalitete i prije isporuke
briZljivo provieren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi.
Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su
izloZeni uobi¢ajenom habanju i stoga se smatraju
dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekidaéa, akumulatora ili dijelova koji su
proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i
ako nije strugno koristen ili servisiran. Za struéno
koristenje proizvoda potrebno je to¢no poitivati
sve naputke navedene u uputama za uporabu.
Uporabne namijene i radnje, koje se u uputama ne
preporucuju ili na koje se upozorava, obavezno se
moraiju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu,
nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vrijediti
u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenija,
primjene sile i zahvata na uredaiju koje nije obavila
za to ovladtena podruznica servisa.

12 HR

Redlizacija u sluéaju jamstvenog
zahtjeva

Kako bismo zajamdili brzu obradu Vaseg zahtjeva,
molimo slijedite sliedeée napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u priprav-
nosti drzite blagaijnicki raéun i broj artikla
(IAN) 389771_2201 kao dokaz o kupnii.

M Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plogici na
proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na
naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lije-
vo) ili u obliku naliepnice na straznjoj ili donjoj
strani proizvoda.

B Ako dode do smetnji u radu ili drugih ne-
dostataka, najprije telefonski il preko
elektronske poste kontaktirajte servisni odjel
naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda
mozZete zajedno s priloZzenim dokazom o kupniji
(blagajnieki ragun) i s opisom nedostatka i
kada se pojavio, besplatno poslati na dobivenu
adresu servisa.

! - . .
=] @." Na stranici www.lidl-service.com
5 | mozete preuzeti ove i mnoge druge
[= priruénike, videosnimke o proizvodu i

softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete ofici izravno na
Lidl servisnu stranicu (www.lidl-service.com) i
otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla

(IAN) 389771_2201.
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Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 389771_2201]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa
navedena u nastavku nije adresa servisa. Najprije
kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,
Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska

Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com

SHMS 300 C2

Recepti

Dizana pletenica

400 g brasna

60 g maslaca

60 g Sedera

5 g soli

42 g kvasca (1 paketi¢ sviezeg kvascal)
170 ml mlijeka

1 jaje

1 Zumanjak

* & & 6 6 o o oo o

eventualno nedto krupnog 3eéera

1) Zamijedajte kvasac u malo mlakog mlijeka sa
$ecerom.

2) Cim se kvasac lagano digne, umetnite sve
sastojke u zdjelu za mije3anje @.

3) Sve sastojke dobro promijesite kukama za
gnjegenje @®.

4) Ostavite tijesto da miruje otprilike 20 minuta.

5) Zatim oblikujte pletenicu i ostavite pecivo da
stoji jo$ 30 minuta.

6) Premazite pletenicu s malo Zumanika.

NAPOMENA

> Po Zelji pletenicu moZete posipati s jo§ malo
krupnog Secera.
7) Peénicu zagrijte na oko 200 °C s cirkulacijom

zraka i pecite pletenicu oko 25 minuta, dok ne
poprimi zlatnoZutu boju.

HR 13
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Cokoladna Amaretto-krema

¢
¢
¢
¢
¢

1)

2)

3)

450 ml slatkog vrhnja

400 ml mascarpone sira

100 g kreme od lje3njaka i nugata
5 jusnih Zlica Amaretta

1-2 jusne Zlice meda

Slatko vrhnje i mascarpone stavite u zdjelu za
mije3anje @ i pomijesajte pomocu metlica @.
Redom dodajte Amaretto, med i kremu od
lie3njaka i nugata i sve skupa dobro pomije-
3aijte.

Kremom napunite desertne &ase i ohladite prije
konzumiranija.

Cokoladna krema

¢
¢

1)
2)

3)

4)

300 g slatkog vrhnja
200 g tamne &okolade

Prokuhaite slatko vrhnje.

Izmrvite &okoladu i pustite da se rastopi u
slatkom vrhnju.

Pustite da se masa Eokolade ohladi u hladnjo-
ku kako bi oévrsnula.

Kada se masa rashladi i skrutne, pomoéu
metlica @ je istucite u kremu.

NAPOMENA

> Ovu &okoladnu kremu mozete koristiti i za

punjenje drugog peciva.

14 HR

Aioli

4 500 g majoneze

4 1 &ada masnog vrhnja

4 50 g Zesnjaka

4 2 &ajne Zligice senfa (srednje ljutog)

4 1 paketi¢ mijedanog zadinskog bilja
(zamrznutog)

4 1 prstohvat 3eéera

¢ 1/2 ajne Zligice soli

4 1/2 &ajne Zlicice papra

1) Oljustite Eednjak i propasirajte ga pomodu
prede za Cednjak.

2) Majonezu, masno vrhnje i &ednjak stavite u
zdjelu za mije3anje @ i dobro pomijeiaite
pomodu metlica (.

3) Redom dodaite senf, bilje, 3ecer, papar i
sol i sve zajedno pomijelaite.

4) Na kraju zacinite prema ukusu.
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Vinaigrette sa zadinskim biljem
¢ 3-4 strugka glatkog persina

¢ 3-4 strugka bosilika

4 1 limun

4 1 judna Zligica senfa (srednje ljutog)

¢ 1 Zedanj cednjaka

4 sol, papar

4 100 ml maslinovog ulja

¢ eventualno 1 prstohvat Secera

1) Umetnite listove bilja, sok od limuna, senf, Ze3-
njak, sol i papar u visoku posudu za mije3anije.

2) Sve skupa pomijesaijte Stapom za piriranje ®
i postupno dodaite ulie, sve dok umak ne
poprimi konzistenciju kreme.

3) Vinaigrette zaginite po Zelji, eventualno
prstohvatom 3eéera.

HR 15
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Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog aparata.

Time ste se odlugili za savremen i kvalitetan proizvod.
Uputstvo za upotrebu je sastavni deo ovog proiz-
voda. Ono sadrzi vazne napomene o bezbednosti,
upotrebi i odlaganiu. Pre kori3¢enja aparata upoz-
najte se sa svim napomenama vezanim za rukovanje
i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani
nadin i u navedene svrhe. Urugite svu dokumentaciju
sa proizvodom ako ga daijete trecim licima.

Namenska upotreba

Ovaij aparat sluzi iskljugivo za meenje testa, meanje
te¢nosti (npr. voénih sokova), muéenije 3laga i
pasiranje voéa. Aparat je namenjen samo za
obradu namirnica. Ne koristite $tap za pasiranje
da pasirate namirnice kada se kuvaiju (npr. supe).
Ovaj aparat je namenien iskljugivo za korid¢enje

u privatnim domadéinstvima. Nemoite ga koristiti u
komercijalne svrhe.

Obim isporuke

1 ruéni mikser set

1 stalak za me3anje

1 &inija za medanje sa poklopcem
2 nastavka za mesenje testa

2 nastavka za medanje

1 Stap za pasiranje

1 strugaé za testo

Uputstvo za upotrebu

NAPOMENA

Prekontrolisite obim isporuke na celovitost
i odteéenja, ¢im ga raspakujete. Obratite se
servisu, ako je potrebno.

Opis aparata

Slika A:

@ Prekidag za biranje brzine

@ Turbo taster/ l

© Deblokada 3tapa za pasiranje oﬁ

O Otvor za umetanije $tapa za
pasiranje (sa sigurnosnom bravom)

18 RS

@ Deblokada ruénog miksera on

O Deblokada drzaga miksera nn

@ Stalak za meanije (sa drzacem miksera)
O Cinija za me3anje

© Otvor za punijenje

@ Poklopac

® Ruéni deo

® Taster za izbacivanje

Slika B:

® Stap za pasiranje

@ Nastavci za mesanje

® Nastavci za medenje testa

O Strugad za testo

Tehnicki podaci

220 - 240V ~ (naizmeniéna
struja), 50 - 60 Hz

Nazivni napon

Nazivna snaga 300 W
Klasa zastite Il / [B] (dvostruka izolacija)
Vreme kratko- Mikser: 10 min

trajnog rada: Stqp za pasiranje: 1 min

5t

Vreme kratkotrajnog rada

Svi delovi ovog aparata koji
dolaze u dodir sa hranom, ne
ugrozavaiju njenu bezbednost.

KR vreme (vreme kratkotrajnog rada) oznaéava
koliko dugo aparat moze da radi, a da se motor ne
pregreje i osteti. Nakon navedenog KR vremena,
aparat mora da bude isklju&en sve dok se motor
ne ohladi.

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je

ovaij uredaj u skladu sa srpskim

zahtevima za bezbednost
proizvoda.
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Bezbednosne napomene

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

» Elektriéni kabl ne sme nikada da dode u blizinu ili u dodir sa vruéim
delovima aparata ili sa drugim izvorima toplote. Ne dozvolite da
elektriéni kabl prelazi preko ivica ili éoskova.

» Ne savijajte ili ne stiskajte elektriéni kabl.

~ Ako se osteti mrezni prikljuéni kabl ovog aparata, njega mora da
zameni proizvodag, korisnicka sluzba ili kvalifikovana osoba, kako
bi se izbegle opasnosti.

» Kada odvajate aparat od elekiriéne mreZe, uvek vucite za mreZni
utika¢, ne za sami elektriéni kabl. U suprotnom, elektriéni kabl mozZe
da se odtetil

@ Ne potapaite ruéni deo u vodu ili druge teénosti! U suprotnom
postoji opasnost po Zivot usled elektri¢nog udara kada tokom
rada ostaci te¢nosti dodu u dodir sa delovima pod naponom.

/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

» Aparatom smeju da rukuju osobe sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i/ili znanja,
ako su pod nadzorom ili su im data uputstva za rukovanije apara-
tom na bezbedan nadin i ako razumeju opasnosti do kojih moze da

dode.

» Deca ne smeju da koriste aparat.
» Deca ne smeju da koriste aparat kao igracku.

» Drzite aparat i prikljuéni kabl podalje od dece.

SHMS 300 C2 RS 19
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/A UPOZORENJE! OPASNOST OD POVREDA!

~ Aparat mora da bude uvek odvojen od mreze kada nije pod
nadzorom, kao i pre sastavljanja, rastavljanja ili ¢iséenja.

~ Ne dirajte nastavke za mesanje, nastavke za mesenie testa ili Stap
za pasiranje tokom rada. NozZ $tapa za pasiranje je ostar! Ne
dozvolite da duga kosa, 3alovi ili sli¢no padaju preko nastavaka.

~ Nikada ne pokusavaijte da istovremeno montirate nastavke sa
razli¢itim funkcijoma.

> lzvucite mreZni utikag posle svake upotrebe i pre svakog ¢idéenija,
da bi se izbeglo nenamerno uklju&ivanie.

~ Uvek izvucite mrezni utika¢ pre zamene pribora, da bi se izbeglo
nenamerno ukljuéivanje.

~ Pre zamene pribora ili dodatnih delova koji se pokreéu tokom rada,
uredaj mora da bude iskljuéen i odvojen od elekiriéne mreZe.

~ Ne dirajte pokretne delove aparata i uvek saéekajte da se zau-
stave. Opasnost od povredal

~ Proverite aparat i sve delove pre upotrebe na vidljiva o$teenija.
Koncept bezbednosti aparata moze da funkcionide samo u bespre-
kornom stanju.

~ Niposto ne ukljuéujte aparat kada su delovi osteéeni ili nedostaju.
U suprotnom mozZe da nastane znatna opasnost od nezgoda.

~ Nikada ne koristite aparat bez nadzora. Ako napustite radno me-
sto, izvucite mrezni utikad iz utinice.

~ Ne koristite aparat u druge svrhe, osim u svrhe navedene u ovom
uputstvu. U suprotnom postoji opasnost od povredal

~ Budite oprezni prilikom rukovanja i ¢iséenja $tapa za pasiranie.
Noz je vrlo ostar!

20 RS
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v

za kori$éenje u domadinstvu i u kuéi.

Ne koristite aparat na otvorenom. Aparat je namenien isklju¢ivo

~ Sve popravke treba da obavlja iskljugivo struéno osoblje. U tom
sluéaju, obratite se odgovarajuéem serviseru u Vasoj zemlji.

\J

Ne koristite $tap za pasiranje da pasirate namirnice kada se kuvaju.

To moze da dovede do deformisanja $tapa za pasiranie!

\J

Nikada ne pasirajte u loncu koiji si nalazi na vruéoj ringli!

Dodirivanje vruéeg dna lonca $tapom za pasiranje moze da
dovede do osteéenja $tapa za pasiranje!

Raspakivanje

Bl [zvadite sve delove iz ambalaZe.

W Uklonite sav ambalazni materijal i transportna
osiguranja.

B Proverite obim isporuke na celovitost i odteéenja.

H Ocistite sve delove kao 3to je opisano u poglavlju
,Cis¢enje”.

Postavljanje

B Stavite stalak za me3anje @ na ravnu povrinu.
Na donjoj strani stalka za me3anje @ se nalaze
4 vakuumske stope da bi se spreéilo prokliza-
vanje tokom rada.

W Vodite rac¢una da koris¢ena mrezna utiénica
bude lako pristupagna u sluéaju greske.

Stepeni brzine

Stepen
na prekidadu
prexde Upotreba
za biranje
brzine @
0 Aparat je iskljuen
Dobra poéetna brzina za
. medanje ,mekih” sastojaka,
kao $to su brasno,
maslac itd.
9 Za me3anije teénih
sastojaka.
3 Za mesenije testa
za kolage i hleb.
Za stvaranije pene od
4 maslaca, $ecera, za
poslastice itd.
Za muéenje belanaca,
5 preliva za kolace,
3lagaitd.
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Turbo tasfer/l (2}

B Ovaj taster Vam dozvoljava da odmah imate
na raspolaganju ukupnu snagu Vaseg aparata.

B Ovaqj faster pokre¢e umetnuti 3tap za pasiranje ®.

Rukovanje

Mesenje testa i mesanje

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne radite aparatom duze od 10 minuta bez
prestanka. Nakon 10 minuta napravite
pauzu, dok se aparat ne ohladi.

NAPOMENA

> Ukljuite aparat tek kada stavite nastavke u
namirnice koje treba mutiti, me3ati ili mesiti.

& &P

=59

W

N

3

Nastavci za
medenje ®
teskog testa,
npr. dizanog
testa.

Nastavci za
medenje O
laganog testa
ili za muéenje
$laga.

Sicp za
pasiranje ®
voéa/povréa,
npr. jabuka.

1) Pre prve upotrebe ocistite nastavke (B, @, ®).

2) Guraijte nastavke za mesanje @ ili nastavke
za mesenje testa { u mesta za umetanje na
ruénom delu (), dok sigurno i &ujno ne usednu:

22 RS

Uvek stavljajte nastavak za
mesenje testa @ ili nastavak
za mesanje O sa nazub-
lienim prstenom na Stapu
u predvideno mesto za
umetanje na aparatu, koje je
oznaeno piktogramom.

Stavite nastavak za medenje
testa @ ili nastavak za
me3anje @ sa glatkim

prstenom na stapu samo
u predvideno mesto za
umetanje na aparatu, koje je
ozna&eno piktogramom.
3) Otkljuéajte drza& miksera na stalku za me3anje
@ pritiskom na deblokadu drzaéa miksera @

i preklopite drza¢ miksera @ nagore.

4) Izvadite ¢iniju za mesanje @ i napunite je
sastojacima u zavisnosti od koligine koju treba
pripremiti.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Nikada ne sipajte sastojke preko oznake
MAX (oko 2,5 1) u &iniju za mesanje ©.
U suprotnom ée se sastojci preliti preko ivice.

> Ovim aparatom nikada ne mesite testa sa
koli¢inom brasna preko 500 g. Veée kolicine
brasna mogu da preopterete aparat!
Ako je potrebno, podelite testa sa ve¢om
koli¢inom brasna na vise porcija i mesite ih
zaredom. Pritom ne smete da prekoracite
navedeno vreme kratkotrajnog rada od 10
minuta.

> Koligine testa (zbir svih sastojaka):

— Muéeno testo: maks. otprilike 600 g
min. otprilike 200 g

— Dizano testo: maks. otprilike 820 g
min. otprilike 320 g

SHMS 300 C2
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5)  Vratite ¢iniju za meSanje @ na stalak za
medanje @.

6) Pritisnite na deblokadu drzaga miksera @ nn
i preklopite drza¢ miksera @ nadole.

7) Stavite ruéni deo B na drzac miksera @,
tako da usedne.

8) Gurnite poklopac @ u Sinu na stalku za
me3anje @, tako da &vrsto nalegne.

NAPOMENA

> Ako Zelite da dodate sastojke tokom postupka
mesanija, otvorite ofvor za punjenje @ na
poklopcu @ i dodaite sastojke. Zatim, oba-
vezno ponovo zatvorite otvor za punjenje @,
da bi se izbeglo prskanje sastojakal

Ru&ni mikser moZete da koristite i bez stalka za
me3anje @. Posebno kod malih koli¢ina tegnosti je
preporuéliivo da koristite ruéni mikser bez stalka za
me3anje @. U suprotnom te¢nost neée biti potpuno
zahvaéena i promedana.

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Niposto ne koristite posude od stakla ili drugih
lako lomljivih materijala. Te posude mogu da
se ostete i izazovu povrede.

9) Ukljuite mrezni utikaé u utiénicu.

10) Da biste aparat pustili u rad, gurnite prekidag
za biranje brzine @ na Zeljeni stepen brzine.
Pritom moZete da birate izmedu 5 stepena
brzine i turbo tastera / l 0 (pogledaite po-
glavlie ,Stepeni brzine”).

SHMS 300 C2

NAPOMENA

> Ako se sastojci zalepe za ivicu &inije za
mesanje @ i ne mogu da se zahvate nastavci-
ma za mesenje testa ®/nastavcima za
mesanje @, iskljucite ruéni mikser.
Skinite poklopac @. Gurnite zaleplienje sas-
tojke u sredinu &inije za meSanje @ pomodu
strugada za testo ). Ponovo stavite poklopac
@. Ponovo ukljuéite ruéni mikser.

11) Da biste izvadili sadrzaj iz €inije, iskljuite ruéni

mikser. Skinite poklopac @), tako 3to éete ga
povudi na stranu.

NAPOMENA

> |z bezbednosnih razloga, nastavci za
mesanje @ ili nastavci za medenie testa @
mogu da se otpuste samo kada se prekidaé
za biranje brzine @ nalazi u poloZaju ,0".
12) Pritisnite deblokadu drzaéa miksera @ f,
preklopite drzag miksera @ nagore i skinite

&iniju za medanje @ sa stalka za medanije.
Zatim mozete da izvadite sadrzaj iz Cinije.

NAPOMENA

> Ako Zelite da izvadite nastavke za
me3anje @ ili nastavke za mesenie testa @,
najpre morate da skinete ruéni deo (): Prifis-
nite deblokadu ruénog miksera @ fi skinite
ruéni deo @. Zatim pritisnite taster za izba-
civanje @ da bi se nastavci za mesanje @ ili
nastavci za medenje testa @ otpustili.

> |z bezbednosnih razloga, nastavci za
mesanje @ ili nastavci za medenie testa @
mogu da se otpuste samo kada se prekida¢
za biranije brzine @ nalazi u poloZaju ,0".
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Pasiranje

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Niposto ne koristite posude od stakla ili drugih
lako lomljivih materijala. Te posude mogu da
se osfete i izazovu povrede.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Nikada ne koristite $tap za pasiranje ® za
tvrde namirnice, kao npr.: kafa u zrnu, kocke
leda, Zitarice, seéer, cokolada, veoma tvrdo
povrée. To dovodi do o3teéenja aparata.

> Ne koristite $tap za pasiranje ® da pasirate
namirnice kada se kuvaiju (npr. supe). Pre
pasiranja, skinite lonac sa mesta kuvanija.

1) Izaberite $tap za pasiranje @ da pasirate

S | DO s
3

S

Nastavci

Nastavci za &
o . Stap za
za mesenje me3enje [14) e
. pasiranje ®
testa @ teskog | laganog testa . .
.- . | voéa/povréa,
testa, npr. ili za muéenje X
A «| npr. jabuka.
dizanog testa. | slaga.

2) Otvorite sigurnosnu brayu otvora za umetanje
$tapa za pasiranje @ ||, tako $to éete je povuéi
na stranu i drzati.

NAPOMENA

> Stap za pasiranje () mozete da umetnete
samo kada nastavci za mesanje @ ili nastavci
za meanie testa @ nisu postavljeni.

3) Gurnite tap za pasiranje @ u otvor za ume-
tanje tapa za pasiranje @ || i snazno ga
pritisnite. 5rc|p za pasiranje ) mora &ujno
da usedne.

4) Da bi se spregilo prelivanje, trebalo bi da na-
punite posudu za pasiranje samo oko 2/3. U
tu svrhu upotrebite dovoljno veliku posudu.
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NAPOMENA

> Vodite raéuna da u posudi za pasiranje ima
dovoljno teénosti/namirnica za pasiranje.
Da bi se osiguralo efikasno me3anje sastoja-
ka, namirnice za pripremu bi trebalo da pre-
kriju barem doniji deo 3tapa za pasiranje @®.

> Za optimalni rezultat, dodajte najmanje 50 ml
tecnosti.

> Ukljucite ruéni mikser tek kada stavite Stap za
pasiranje ® u namirnice za pasiranje.

5) Pritisnite turbo taster/l @. Drzite turbo taster /
@ pritisnutim tokom rada. Aparat se zaustavlja
&im pustite taster.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Ne radite $tapom za pasiranje  duze od
jednog minuta bez prestanka. Nakon jednog
minuta napravite pauzu, dok se aparat ne
ohladi.

6) Kada zavrsite posao $tapom za pasiranje ®,
pustite turbo taster / | @ i izvucite mrezni
utikaé.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

» Cistite samo doniji deo 3tapa za pasiranje ®
pod tekuéom vodom. Voda ne sme da dopre
u unutradnjost Stapa za pasiranje ®.
To dovodi do ostecenja aparata.

7) Da biste izvadili $tap za pasiranje @ iz otvora
za umetanije 3tapa za pasiranje @ ||, istovre-
meno pritisnite deblokadu $tapa @ @ na
obe strane ruénog dela @. Stap za pasiran-
ie ( se otpusta iz otvora za umetanie $tapa
za pasiranje @ .

8) Izvadite $tap za pasiranje ® pokretom savijan-
ja iz otvora za umetanije stapa za

pasiranie @ i

NAPOMENA

> Ako se $tap za pasiranje (B zaglavi u otvoru
za umetanije dtapa @ i , izvucite malo
sigurnosnu bravu. Onda 3tap za pasiranje ®
moze da se izvadi.

SHMS 300 C2
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Tabela vremena obrade

Slededa tabela sluZi za orijentaciju kroz primere za obradu razligitih sastojaka. Prilagodite
preporuéene podatke receptu i Vadem licnom ukusu. Ukoliko Zelite da obradite vide od preporucene
koli¢ine, u tom sluéaju podelite ukupnu koliinu na vise porcija, koje ¢ete pojedinaéno obraditi.

PREPORUCE-
POSUDA SASTOJCI NA KOLICINA BRZINA VREME
Kuvano povrée 400-600 g Turbo—rqsier/l o 40-60's
Sejkovi, mle&ni napici  100-1000 ml Turbo-tosier/l ) 40-60's
Muéeno testo! 200-600 g Stepen 3 2-4 min.
\§ Slatka pavlaka? 200 ml Stepen 5 oko 60 s
Krem! 200-1000 g Stepen 4 1-2 min.

\% Dizano testo! 320-820¢g Stepen 3 2-5 min.

'Brzina i vreme moraju da se prilagode u zavisnosti od recepta, sastojaka i Zeljene
konzistencije.

?Bez stalka za mesanje @, muéeno ruénim delom @.
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Ciscenje

OPASNOST! ELEKTRICNI UDAR!

vev 2

> Pre svakog &is¢enja izvucite utikag iz mrezne
utiénice! Postoji opasnost od elektri¢nog
udara!

Nikada ne potapaite ruéni deo @ u vodu
ili druge te¢nostil

/\ UPOZORENJE!
OPASNOST OD POVREDA!

> Budite oprezni prilikom ¢&idéenija Stapa za
pasiranje ®. Noz je vrlo ostar!

Ne potapaite Stap za pasiranje ®

potpuno u vodu. Cistite samo doniji deo sa
nozem pod teku¢om vodom. U suprotnom
aparat moze nepopravljivo da se osteti.

B Cistite ruéni deo @ sa motorom samo vlaznom
krpom i, ako je potrebno, blagim sredstvom za
Ciscenie.

| Cistite stalak za me3anje @ samo vlaznom
krpom i, ako je potrebno, blagim sredstvom za
ciséenje.

B Nastavke za medanje @ ili nastavke za mesenje
testa  mozete da oéistite pod teku¢om vodom,
deferdZentom za pranje posuda. Osusite sve
dobro nakon ¢&idcenja.

Preporucujemo da odistite nastavke odmah
nakon upotrebe. Na taj nacin ée se odstraniti
ostaci namirnica i smanijiti moguénost stvaranja
bakterija.
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NAPOMENA

@

B Perite ¢iniju za mesanje @, poklopac @ i
strugad za testo B u toploj vodi, deterdZzentom
za pranje posuda.

NAPOMENA

~~ Ciniju za meianje @, poklopac @ i
W strugag za testo (O mozete da operete
48 i u masini za pranje posuda. Stavite
sve u gornju korpu masine za pranje posuda,

ako je mogude.

Nastavci za me3anje @ i nastavci za
mesenije testa (B su pogodni i za
pranje u masini za pranje posuda.

B Perite doniji deo 3tapa za pasiranje @ u toploj
vodi, deterdZentom za pranje posuda ili pod
teku¢om vodom. Obrisite gorniji deo vlaznom
krpom. Stavite blagi deterdZent za pranje
posuda na krpu, ako je potrebno. Zatim ga
obrisite krpom koja je navlazena samo vodom,
tako da ne ostanu ostaci deterdZenta za pranje
posuda.

PAZNJA! MATERIJALNA STETA!

> Cistite samo doniji deo $tapa za pasiranje ®
pod tekuéom vodom. Voda ne sme da dopre
v unutrasnjost $tapa za pasiranje (®.
To dovodi do o3tecenja aparata.

Cuvanje

B Cuvaijte ociséen aparat na Cistom i suvom mestu
bez pragine.
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Odlaganije

Pratedi simbol precrtane kante za of-
pad na to¢kovima znadi da ovaj apo-
rat podleze direktivi 2012/19/EU.
Ova direktiva navodi da ovaj aparat
na kraju svog veka koridéenja ne smete
da odlozite u uobigajeni kuéni otpad,
ve¢ morate da ga predate na posebno
uredenim sabirnim mestima,
skladidtima za reciklazu ili preduzecu
za upravljanje otpadom.

Ovo odlaganije je za Vas bes-
platno. Cuvaite Zivotnu sredinu
i odlazite struéno.

O moguénostima za odlaganie dotra-
jalih proizvoda saznadete u Vasoj
opdtinskoj ili gradskoj upravi.

AmbalaZa se sastoji od ekoloskih
materijala koje mozete da odloZite
putem lokalnih mesta za reciklaZu.

Odlozite ambalaZu na ekoloski prih-
vatljiv nagin. Obratite paznju na
oznaku na razli&itim ambalaznim ma-
terijalima i, ako je potrebno, odvoijite
ambalazne materijale zasebno.
Ambalazni materijali su oznaceni
skraéenicama (a) i brojevima (b) sa
slededim

znacenjem:

1-7: Plastika,

20-22: Hartija i karton,

80-98: Kompozitni materijali.

Servis
EFAE

% | mozete preuzeti ovaj i mnoge druge
= priruénike, video-snimke o proizvodu

softer

Pomoéu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na
Lidlovu servisnu stranicu (www.lidl-service.com)

i uneti broj proizvoda (IAN) 389771_2201 da

biste otvorili uputstvo za upotrebu.

Na stranici www.lidl-service.com

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

— da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151
— posaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs
— posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da
saduvate fiskalni raéun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodag nisu u moguénosti da garantuju
obezbedivanie servisiranja i dostupnost rezervnih
delova nakon isteka garantog perioda/ perioda
saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem
nase Sluzbe za potrosade mozete proveriti dostu-
pnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala
na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i
obavezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potro-
3ada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.
Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju-
&uje prava koja kupac ima u skladu sa vazecim
Zakonom o zatiti potro§ada po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba
predata kupcu.
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Davalac garancije ovom izjavom preuzima oba-
vezu da kupcima svojih aparata, a pod uslovima
definisanim u ovoj izjavi, obezbed:i:

— besplatno otklanjanje kvarova u garantnom
roku, koji bi nastali kod uobi&ajene upotrebe ili
zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

— zamenu aparata, u garantnom roku predvide-
nim ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da
opravka nije moguda, ili

— ako otklanjanje kvara nije moguée, kupac ima
pravo da zahteva od prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 3 godina.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine

proizvoda, odnosno od prijema istog od strane

kupca, a 3to se dokazuije fiskalnim ra&unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno
telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem

na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
fiskalnog raéuna na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom
roku, prodavac ¢e izvriiti otklanjanje kvarova i
nedostataka na proizvodu u roku predvidenim
Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, po-
trebno je proveriti ispravnost instalacije i ostalih po-
trebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripada-
juée delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku
kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po&ev od dana kada je roba
predata kupcu, a na osnovu fiskalnog odsecka. U
istom periodu davalac garancije, odnosno proda-
vac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.
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Garancija ne vazi u sledeéim sluéaje-

vima:

1. Ukoliko prodavecu uz aparat nije prilozen
fiskalni racun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem spoljne
sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski
udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na ure-
daiju posledica delovanija spoljnih uticaja, kao
3to su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanig,
o3tec¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa
Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi tre¢e
neovladéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koriéen u skladu sa

namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanje uredaja urade-
no protivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori¥¢en u profesionalne
svrhe.



SILVERCREST'

Naziv Ruéni mikser set

proizvoda:

Model: SHMS 300 C2

IAN / 389771_2201

Serijski broj:

Proizvodag&: | KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21,
44867 BOCHUM,
NEMACKA
www.kompernass.com

Ovla3éeni ICOM COMMUNICATIONS doo

serviser: Novosadski put 68,
21203 Veternik,
tel. 021 3000 151,
mob. 060 4800 473,
e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum pre- | datum sa fiskalnog raduna

daije robe

potrosacu:

Uvozi i Lidl Srbija KD,

stavlja u Prva juzna radna 3,

promet: 22330 Nova Pazova,

Republika Srbija,
tel. 0800-300-199,
e-mail: kontaki@lidl.rs

SHMS 300 C2

Recepti

Pletenica od dizanog testa

400 g brasna

60 g maslaca

60 g Sedera

5 g soli

42 g kvasca (1 malo pakovanie svezeg kvascal)
170 ml mleka

1 jaje

1 Zumance

* & & 6 6 o o oo o

malo grubog Secera za dekoraciju, prema
potrebi

1) Stavite kvasac u malo mlakog mleka.

2) Stavite sve sastojke u &iniju za me3anje @
&im se kvasac malo podigne.

3) Dobro zamesite sastojke nastavcima za
me3anije testa @®.

4) Ostavite testo oko 20 minuta da miruje.

5) Zatim oblikujte pletenicu od dizanog testa i
ostavite pecivo jo§ 30 minuta da nadode.

6) Namazite pletenicu od dizanog testa
Zumancem.

NAPOMENA

> Ako Zzelite, mozete da pospete malo grubog
3ecera za dekoraciju na plefenicu od dizanog
testa.

7) Zagreijte rernu, uz cirkulaciju vazduha, na oko
200 °C i pecite pletenicu od dizanog testa
oko 25 minuta, dok ne dobije zlatno-smedu
boju.
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Krem od ¢okolade i amareta

¢
¢
¢
¢
¢

1)

2)

3)

450 ml slatke pavlake
400 ml maskarponea
100 g lednik-nugat krema
5 supenih kasika amareta

1 - 2 supene kasike meda

Stavite slatku pavlaku i maskarpone u ¢iniju

za mesanje @ i promesaijte nastavcima za
medanje @.

Postepeno dodajte amareto, med i lesnik-nugat
krem, i sve dobro promeiaite.

Sipajte krem u desertne &ase i stavite Cade u
frizider da se krem ohladi.

Cokoladni krem

¢
¢

1)
2)

3)

4)

300 g slatke pavlake
200 g &okolade za kuvanje

Prokuvaite slatku pavlaku.

Smrvite Eokoladu i ostavite je da se otopi u
slatkoj pavlaci.

Ostavite smesu od Eokolade u frizideru da se
ohladi, dok ne postane &vrsta.

Kada se smesa ohladi i oévrsne, mutite je
nastavcima za medanje @, dok ne postane
kremasta.

NAPOMENA

> Ovaj &okoladni krem moZete da koristite i

kao fil za druga peciva.
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Ajoli sos

4 500 g majoneza

4 1 &adica pavlake
4 50 g belog luka

4 2 kasicice senfa (srednie ljuti)

4 1 pakovanje mesanog bilja (smrznuto)

4 Prstohvat secera
¢ 1/2 kasicice soli
4 1/2 kasicice bibera

1)

2)

3)

4)

Otistite beli luk i stisnite ga kroz napravu za
presovanje belog luka.

Stavite majonez, pavlaku i beli luk u &iniju za
me3anje @ i sve dobro promeiajte nastavcima
za medanje @.

Postepeno dodaite senf, zacinsko bilje, 3eéer,
biber i so, i sve promeiaite.

Na kraju, jo3 malo zadinite ajoli sos prema
ukusu.
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Sos sa biljem

¢ 3 -4 stabljike persuna

¢ 3 -4 stabljike bosilika

4 1 limun

4 1 kasicica senfa (srednje ljuti)
4 1 Zedanj belog luka

4 So, biber

4 100 ml maslinovog ulja

¢ Prstohvat Seéera, prema potrebi

1) Stavite lid¢e bilja, sok od limuna, senf, beli luk,
so i biber u visoku posudu za medanije.

2) Prome3aijte sve Stapom za pasiranje @ i poste-
peno dodaijte ulie, dok sos ne postane kremast.

3) Zaginite sos sa biliem prstohvatom 3eéera pre-
ma ukusu.
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Cuprins
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Introducere
Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis s& alegefi un produs de calitate superioard.
Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din
acest produs. Acestea cuprind informatii importante
privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de
utilizarea produsului familiarizativé cu toate indica-
fiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul
numai fn modul descris si numai in domeniile de
utilizare mentionate. In cazul transmiterii produsului
unei alte persoane, predati-i foate documentele
aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aparat este destinat exclusiv framantdrii
aluatului, mixdrii lichidelor (de exemplu sucuri de
fructe), pentru a bate frisc& si a pasa fructe. Apa-
ratul este destinat doar prelucrdrii alimentelor. Nu
utilizafi piciorul pasator pentru pasarea alimentelor
care fierb (de exemplu supe). Acest aparat este
destinat exclusiv utilizarii in gospodariile private.
Nu il utilizati in scopuri comerciale.

Furnitura

1 set mixer manual

1 soclu de fixare

1 vas de amestecare cu capac
2 cérlige de framéntat

2 teluri

1 picior pasator

1 spatuld pentru aluat

Instructiuni de utilizare

Imediat dupd dezambalare verificati dacd furni-
tura este completd si dacé nu prezintd deteriordri.
Dacd este cazul, adresafi-va centrului de service.
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Descrierea aparatului

Figura A:

@ Comutator de vitezd

O Tasta Turbo /l

©Buton de deblocare a piciorului pasator nﬁ
O Sistem de prindere a piciorului pasator ﬂ

(cu capac de sigurantd)
@ Buton de deblocare a mixerului de ména 6\
O Buton de deblocare a suportului mixerului w
@ Soclu de fixare (cu suport al mixerului)
©O Vas de amestecare
O Orificiu de umplere
@ Capac
@ Unitate manuala

® Tastd de eliberare accesorii

Figura B:

@® Picior pasator

@ Teluri

® Carlige de framantat
© Spatuld pentru aluat

Date tehnice

220-240V ~ (curent
alternativ), 50 - 60 Hz

Tensiune nominald

Putere nominald 300 W
Clasa de protectie I /[0 (izolare dubld)
Timp de operare Mixer: 10 min.

confinud:
4

Timp de operare continua

Picior pasator: 1 min.

Toate componentele acestui
aparat care intrd in contact
cu alimentele sunt adecvate
pentru uz alimentar.

Timpul de operare continud indicd timpul cat apara-
tul poate fi operat f&ré& ca motorul s& se supraincdl-
zeascd si s& se deterioreze. Dupd timpul de operare
continug specificat, aparatul trebuie oprit pand cénd
s-a rdcit motorul.
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Indicatii de siguranta

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

» Cablul de alimentare nu trebuie s& se apropie niciodatd sau s intre
in contact cu componentele fierbinti ale aparatului sau cu alte surse
de caldurd. Cablul de alimentare nu se va pozitiona pe muchii sau
colturi.

» Nu indoiti sau nu striviti cablul de alimentare.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare al
aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producétor, de serviciul
clienfi al acestuia sau de cdtre o alt& persoand calificata.

 Trageti infotdeauna de stecdr si nu de cablu atunci cénd dorifi s&
scoatefi aparatul din prizd. In caz contrar, cablul de alimentare se
poate defectal

Nu introducefi unitatea manual& in apd sau in alte lichide! Exista
pericol de moarte prin electrocutare dacd in timpul functiondrii
ajung resturi de lichid pe componentele conductoare de tensiune.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

~ Aparatul poate fi utilizat de catre persoanele cu capacitdti fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau far& experientd si/sau cunostinte
dacd sunt supravegheate sau dacé au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranté a aparatului si dacd au infeles pericolele cu
privire la acesta.

» Nu este permis& utilizarea aparatului de cdtre copii.
» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.
 Aparatul si cablul de conexiune nu se vor ldsa la indemana copiilor.
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/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

» Atunci cand nu este posibild supravegherea si inaintea asamblérii,
dezasamblarii sau curdtédrii, aparatul trebuie deconectat intot-
deauna de la refea.

> In timpul funcfiondrii nu atingeti telurile, céarligele de framantat sau
piciorul pasator. Cutitul piciorului pasator este ascutit! Nu l&sati
parul lung, esarfe etc. s& atérne deasupra accesoriilor atasabile.

~ Nu incercati niciodat& s& montafi concomitent accesorii atasabile
cu functii diferite.

~ Dupa fiecare utilizare si inainte de fiecare curdtare scoateti stecarul
din prizd pentru a preveni pornirea accidentald.

~ Inainte de fiecare schimbare a accesoriilor scoatefi stecarul din
prizd pentru a preveni pornirea accidentald.

~ Inainte de schimbarea accesoriilor sau a pieselor suplimentare care
sunt puse in miscare in timpul functiondrii, aparatul trebuie sé fie
oprit si deconectat de la refea.

~ Nu atingefi componentele aparatului aflate in miscare, ci asteptati
intotdeauna oprirea lor completd. Pericol de rénire!

~ Inainte de fiecare utilizare, verificafi aparatul si toate componentele
cu privire la deteriordrile vizibile. Conceptul de siguranté al apara-
tului poate functiona numai in stare ireprosabild.

~ Sub nicio formd nu puneti in functiune un aparat ale carui compo-
nente sunt deteriorate sau lipsesc. In caz contrar, existd un real
pericol de accidentare.

~ Nu l&sati niciodatd aparatul sa functioneze nesupravegheat. Dacé
plecati din locul in care operati aparatul, scoateti stecarul din prizé.

~ Nu utilizati aparatul pentru alte scopuri decét cele descrise in
prezentele instructiuni. In caz contrar existd pericol de ranire!

\J

Actionati cu atenfie in timpul folosirii si curdtdrii piciorului pasator.
Cutitul este foarte ascutit!
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v

uzului casnic, in interiorul casei.

v

Nu utilizati aparatul in aer liber. Aparatul este destinat exclusiv

Dispuneti efectuarea tuturor reparatiilor exclusiv de catre personalul

de specialitate. In acest sens, adresati-vé partenerului de service
corespunzdtor din tara dumneavoastra.

v

Nu utilizati piciorul pasator pentru pasarea alimentelor care fierb.

Acest lucru poate determina deformarea piciorului pasator!

v

Nu pasati niciodatd intr-un vas de gdtit care se afl& inca pe plita

fierbinte! Atingerea fundului fierbinte al vasului de gétit cu piciorul
pasator poate provoca deteriorarea acestuial

Dezambalarea
Bl Scoatefi toate componentele din ambalai.

B indepartafi toate materialele de ambalare si
sigurantele de transport.

B Verificafi dacd furnitura este completd si dacd
nu prezintd deteriordri.

B Curdtati toate componentele conform descrierii
din capitolul ,Curdtarea”.

Amplasarea

B Asezafi soclul de fixare @ pe o suprafafd pland.

In partea de jos a soclului de fixare @ sunt

montate 4 ventuze pentru a impiedica aluneca-

rea in timpul utilizarii.
B Avefi in vedere ca priza utilizatd sé fie intot-
deauna usor accesibild in caz de defectiune.

Treptele de viteza

Treapta de pe
comutatorul de Utilizarea
vitezd @
0 Aparatul este oprit
O vitezd inifiald adecvatd
1 pentru amestecarea ingre-
dientelor ,moi”, cum ar fi
faing, unt etc.
Pentru mixarea
2 . . S
ingredientelor lichide.
3 Pentru amestecarea aluaturi-
lor de prdijituri si de paine.
Pentru baterea spumd a
4 untului, zahdrului, pentru
dulciuri etc.
Pentru baterea albusurilor,
5 glazurilor de prdgjituri,
pentru friscd etc.
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Tasta Turbo / l 9Q:

B Aceastd tastd v& permite s& beneficiati imediat

de intreaga putere a aparatului.

B Aceaostd tastd porneste piciorul pasator @ dacd
acesta este montat.

Operarea

Framantarea si baterea cu telul

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu ufilizafi aparatul continuu mai mult de
10 minute. Dup& 10 minute facefi o pauzd
pdnd cand aparatul s-a rdcit.

INDICATIE

> Porniti aparatul numai dupé ce afi introdus
accesoriile atasabile in alimentele care
urmeazd a fi bétute/mixate/fréméntate.

& &P

=59

2

N

3

Carlige de
frémantat ®
pentru fréman-
tarea aluaturi-
lor grele, de
exemplu a alu-
atului dospit.

Teluri @ pen-
tru amestecat
cocd de chec
sau pentru
batut friscd.

Picior pasator
® pentru
pasarea
fructelor/
legumelor, de
exemplu a
merelor.

1) Tnainte de prima utilizare curdtati accesoriile
atasabile (B, O, ®).

2) Introduceti telurile @ sau carligele de fra-
méntat @ in locasurile dedicate din unitatea
manuald @ pénd cand acestea se fixeazd
sigur si audibil:
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Introduceti cérligul de
frémantat @ sau telul O
cu inelul dintat de pe
ij@ intotdeauna in orificiul
corespunzdtor si marcat cu
pictogramd pe aparat.

Introduceti cérligul de
frémantat @ sau telul O
cu inelul neted de pe tij&
numai in orificiul corespun-

zGtor si marcat cu
pictogramd pe aparat.

3)

4)

Deblocati suportul mixerului de pe soclul de
fixare @ prin ap&sarea butonului de debloca-
re a suportului mixerului @
sus suportul mixerului @.

si rabatati in

Scoatefi vasul de amestecare @ si addugati
ingredientele in funcfie de cantitatea de preparat.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu addugati niciodatd o cantitate de ingredi-

ente care s& depdseascd marcajul MAX
(cca 2,5 1) in vasul de amestecare @.
Altfel, ingredientele vor depd&si marginea
vasului in timpul utilizarii.

Nu frémantati niciodatd cu acest aparat
aluaturi cu cantitdti de fdind mai mari de
500 g! Cantitgtile mai mari de f&ing pot
provoca suprasolicitarea aparatuluil

Daca este necesar, divizati in mai multe porfii
aluaturile cu cantitdti mai mari de f&ing si
frémantati-le succesiv. Cu toate acestea nu
depasiti timpul indicat de operare continug
de 10 minute.

Cantitéfi de aluat (suma ingredientelor):

— Aluat de pandispan:
max cca 600 g
min cca 200 g

— Aluat dospit:
max cca 820 g
min cca 320 g
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5) Asezati vasul de amestecare @ inapoi pe
soclul de fixare @.

6) Apésati butonul de deblocare a suportului
mixerului @ oﬁ si rabatati in jos suportul mi-

xerului @.

7) Asezati unitatea manuald @ pe suportul
mixerului @, astfel incat aceasta s& se fixeze.

8) Impingefi capacul @ in sina soclului de fixare @
pdnd cand se fixeazd.

> Dacd dorifi s& addugati ingrediente pe par-
cursul procesului de amestecare, deschidefi
orificiul de umplere @ de pe capac @ si
ad&ugati ingredientele. inchideti apoi orificiul
de umplere @ neapdrat la loc pentru a evita
improscarea cu ingrediente!

Putefi folosi mixerul de ménd si fard soclul de fixare @.
in special in cazul unor cantitdti reduse de lichide
este indicat s& folositi mixerul de mand fard soclul
de fixare @. Alifel, lichidul nu va fi cuprins in totali-
tate si nu va fi amestecat corespunzdtor.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu utilizati sub nicio formé recipiente din
sticla sau din alte materiale usor casante.
Aceste recipiente se pot deteriora si pot
provoca rdniri.

9) Introduceti stecdrul intr-o prizd.

10) Pentru a pune aparatul in funcfiune glisafi
comutatorul de vitezd @ pe treapta de vitezd
dorit&. Putefi selecta intre 5 trepte de vitezd i,
suplimentar, tasta Turbo /l O (a se vedea capi-
tolul ,Treptele de vitezg”).

SHMS 300 C2

> Dacd ingredientele se lipesc de marginea

vasului de amestecare @ si nu sunt cuprinse
de cérligele de framantat @®/teluri @, oprifi
mixerul de mang.

Scoatefi capacul @. impingei cu ajutorul
spatulei pentru aluat O ingredientele care au
r&mas lipite pentru a le readuce in mijlocul
vasului de amestecare @. Asezati din nou
capacul . Porniti din nou mixerul de ména.

11) Pentru a goli confinutul vasului opriti mixerul de

ménd. Dati la o parte capacul .

> Din motive de sigurantd, telurile @ sau car-

ligele de framéntat @ pot fi eliberate numai
atunci cand comutatorul de vitezd @ se afld
in pozifia ,0".

12) Apésati butonul de deblocare a suportului

mixerului @ @ , rabatati in sus suportului
mixerului @ si scoateti vasul de amestecare @
din soclul de fixare @. Acum putefi scoate
continutul vasului.

INDICATIE

> Dacd dorifi s& scoatefi telurile @ sau cérligele

de frdmantat @, mai intdi trebuie s& indepdrtati
unitatea manuald @: pentru indepdrtare
apésafi butonul de deblocare a mixerului de
ménd @ @ si scoateti unitatea manuald @.
Apoi apésati tasta de eliberare a accesoriilor @
pentru a desprinde telurile @ sau carligele de
framantat ®.

Din motive de sigurantd, telurile @ sau carligele
de frémantat @ pot fi eliberate numai atunci
cénd comutatorul de vitezd @ se aflé in
pozifia ,0".
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Pasarea

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Nu utilizati sub nicio formd recipiente din
sticlé sau din alte materiale usor casante.
Aceste recipiente se pot deteriora si pot
provoca rdniri.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati niciodatd piciorul pasator @
pentru alimente tari cum ar fi: boabe de cafeq,
cuburi de gheafd, zahdr, cereale, ciocolatq,
legume foarte tari etc. Aceasta duce la deteri-
orarea aparatului.

> Nu utilizati piciorul pasator @ pentru pasa-
rea alimentelor care fierb (de exemplu supe).
Luati vasul de gdtit de pe plitd inainte de a
pasa alimentele.

1) Selectati piciorul pasator (B pentru a pasa

S 5P D s

A

3

Carlige de

Teluri @ pen-

Picior pasator

framantat ® | tru amestecat | (® pentru
pentru frémén- | cocd de chec | pasarea
tarea alua- sau pentru fructelor/
turilor grele, bé&tut friscd. legumelor, de
de exemplu exemplu a

a aluatului merelor.
dospit.

2) Deschideti capacul de sigurantd al sistemului de
prindere a piciorului pasator @ ||, impingé&ndu-|
in lateral si finéndu-l.

INDICATIE

> Piciorul pasator @ poate fi utilizat numai
dacé nu sunt instalate telurile @ sau carligele
de framéntat @®.
3) Glisati piciorul pasator (B in sistemul de prin-
dere a piciorului pasator @ ﬂ si impingeti-| cu
putere in jos. Piciorul pasator (B trebuie s& se
fixeze audibil.
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4) Pentru a preveni revdrsarea, recipientul pentru
pasat va fi umplut numai cca 2/3. In acest scop
alegeti un vas suficient de mare.

> Avefi grija sa fie suficient lichid/produs pasat
in recipientul pentru pasat.
Pentru a garanta o mixare eficientd a ingredi-
entelor, produsul care urmeazd a fi procesat
trebuie s& acopere cel putin partea de jos a
piciorului pasator (®.

> Pentru un rezultat optim ad&ugati cel pufin 50 ml
de lichid.

> Porniti mixerul de mé&nd numai dupd ce dfi intro-
dus piciorul pasator @ in produsul de pasat.

5) Apésafi tasta Turbo /l @. in timpul utilizarii
l . Imediat ce
eliberati aceastd tastd, aparatul se opreste.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati piciorul pasator @ continuu mai
mult de un minut. Dupd un minut faceti o
pauzd pénd cand aparatul s-a racit.

mentineli apdsatd tasta Turbo

6) Dupd ce afi terminat de utilizat piciorul
pasator @, eliberati tasta Turbo / l Qs
scoatefi stecarul din priz&.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Curdtati sub jet de apd numai partea inferioard
a piciorului pasator . Tn inferiorul piciorului
pasator @ nu trebuie s& patrundd apd.
Aceasta duce la defectarea aparatului.

7) Pentru a indepérta piciorul pasator @ din siste-
mul de prindere a piciorului pasator @ [, ap&-
safi simultan butonul de deblocare a piciorului
pasator @ @  de pe ambele parti ale unitdtii
manuale @. Piciorul pasator @ se desprinde de
pe sistemul de prindere a piciorului pasator @ i

8) Scoatefi piciorul pasator (B cu o miscare
energicd din sistemul de prindere a piciorului
pasator @ |.

> Dacd piciorul pasator @ rédméne prins in
sistemul de prindere a piciorului pasator @ i,
ridicati putin capacul de sigurantd. Atunci
piciorul pasator ® va putea fi scos.
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Tabel cu timpii de prelucrare

Urmdtorul tabel este orientativ, cu exemple pentru procesarea diferitelor ingrediente. Adaptati recomandé&-
rile in funcfie de refetd si de gusturile dvs. individuale. Dacd dorifi sG procesati o cantitate mai mare decat
cea recomandatd, impdrtiti cantitatea totald in mai multe portii si procesati-le individual.

CANTITATE RE-

ACCESORIU INGREDIENTE COMANDATA VITEZA TIMP
i Legume fierte 400-600g  TosaTubo | @  40-60sec.

Shake-uri, bauturi
oe baza de lapte 100 - 1000 ml Tasta Turbo/l ) 40-60 sec.
Aluat de 200 - 600 g Treapta 3 2-4 min.
pandispan

\§ Frisc&? 200 ml Treapta 5 cca 60 sec.
Creme! 200 - 1000 g Treapta 4 1 - 2 min.

\% Aluat dospit! 320-820g Treapta 3 2 - 5 min.

Witeza si timpul trebuie adaptate in funcfie de refetd, de ingrediente si de consistenfa doritd.

2F&rg soclu de fixare @, batut cu unitatea manuald @.
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Curatarea

PERICOL DE ELECTROCUTARE!

> |nainte de fiecare curdtare scoatei stecarul
din priz&! Pericol de electrocutare!

Nu introducefi niciodatd unitatea manuald @
in apd& sau in alte lichide!

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Procedatfi cu afentie la curdfarea piciorului
pasator @. Cutitul este foarte ascutit!

Nu introduceti piciorul pasator @® complet

in apd. Curdtati doar partea inferioard, cea
cu cufitul, sub jet de apd. in caz contrar, aparatul
se poate deteriora in mod ireparabil.

B Curdtati unitatea manuald ) cu motorul numai
cu o lavetd umeda si, dacd este cazul, cu un
agent de curdtare delicat.

M Curétati soclul de fixare @ numai cu o lavetd
umedd si, dacd este cazul, cu un agent de
cur&tare delicat.

M Telurile @ sau cérligele de framantat @ pot fi
curdfate sub jet de apd& sau in apd caldd cu de-
tergent de vase. Dupd spdlare uscatfi totul bine.
Recomanddm curédtarea accesoriilor atasabile
imediat dupd utilizare. Astfel se indeparteaza
resturile de alimente si se reduce posibilitatea
de formare a bacteriilor.
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INDICATIE

Telurile @ si carligele de frémantat ®
sunt adecvate si pentru curdtarea in
masina de spdlat vase.

B Spalafi vasul de amestecare @, capacul O
si spatula pentru aluat O in ap& cald& cu
detergent de vase.

INDICATIE

Puteti sp&la vasul de amestecare @,
capacul @ si spatula pentru aluat @
si in masina de spdlat vase. Dacd este
posibil, puneti totul in cosul superior al masinii de
spalat vase.

M Curdtati partea inferioard a piciorului pasator @
in ap& cald& cu detergent de vase sau sub jet
de apd. Stergefi partea superioard cu o lavetd
umedd. Dacd este cazul, umeziti laveta cu un
detergent de vase delicat. Stergeti apoi cu o
lavetd umezitd doar cu ap& pentru a indeparta
resturile de detergent.

ATENTIE! PAGUBE MATERIALE!

> Curdtati sub jet de apd numai partea infe-
rioard a piciorului pasator . in interiorul
piciorului pasator @ nu trebuie s& p&trunda
apd&. Aceasta duce la defectarea aparatului.

Depozitarea

B Pé&strati aparatul curdtat intr-un loc curat, lipsit
de praf si uscat.

SHMS 300 C2
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Eliminarea

Simbolul alaturat al pubelei tdiate cu
rofi indicd faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU.
Aceastd directiva stabileste cd la
sfarsitul perioadei de utilizare a apara-
tului, acesta nu trebuie eliminat in gu-
noiul menaijer obisnuit, ci trebuie pre-
dat la punctele de colectare speciale
sau la centrele de eliminare a
deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun
cost pentru dvs. Contribuiti

la protejarea mediului inconju-
rator prin eliminarea
corespunzétoare a deseurilor.
Informatii despre posibilitfile de elimi-
nare a produsului uzat pot fi obfinute
de la administratia locald.

Ambalaijul este format din materiale
ecologice pe care le putefi elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

Eliminafi ambalajul in mod ecologic.

Respectatfi marcajul de pe diferitele

materiale de ambalare si separati-le

a dacé este cazul. Materialele de
ambalare sunt marcate cu abrevieri (a)
si cifre (b) cu urmé&toarea semnificatie:
1-7: materiale plastice, 20-22: hértie
si carton, 80-98: materiale comporzite.

Garantia
Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acord& o garanfie de 3 ani
de la data cumparérii. in cazul in care produsul
prezintd defecte, beneficiati de drepturi legale fata
de vénzétorul produsului. Aceste drepturi legale nu
sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele
ce urmeazd.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpé-

r&rii. Péstrati cu grija bonul fiscal. Acesta este
necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii
acestui produs apare un defect de material sau
de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de
cétre noi in mod gratuit sau vi se va restitui preful
de cumpdrare, la alegerea noastr&. Garantia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani s&

se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris,
in care s& se specifice in ce constd defectiunea si
cand a survenit aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, vefi
primi inapoi produsul reparat sau unul nou. Timpul
de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legald de conformitate si cel al
garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momen-
tul la care a fost adusé la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau din momentul
prezentdrii produsului la vénzé&tor/unitatea service
pdnd la aducerea produsului in stare de utilizare
normald si, respectiv, al notificérii in scris in vederea
ridicérii produsului sau predérii efective a produsului
cdtre consumator.

Produsele de folosinf& indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie
vor beneficia de un nou termen de garantie care
curge de la data preschimbdrii produsului.
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Perioada de garantie si pretentiile
legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd
efectuarea repardtiilor realizate in perioada de
garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele
inlocuite si reparate. Eventualele deteriordri si defici-
ente prezente deja la cumpdrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatii-
le necesare dupd expirarea perioadei de garantie
se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu
orientdrile stricte privind calitatea si verificat cu
rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material
sau de fabricatie. Aceastd garanfie nu se extinde
asupra componentelor produsului care sunt expuse
uzurii normale si care, prin urmare, pot fi considera-
te piese de uzur& sau asupra deteriordrilor apdrute
la componentele fragile, de exemplu comutatoare,
acumulatori sau componente realizate din sticla.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul
a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefinut in mod
necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzdtoare
a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare.
Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizérile si ac-
fiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor
avertizari in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu
utilizérilor comerciale. In cazul manevrdrii abuzive
sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al in-
terventiilor care nu au fost realizate de cétre filiala
noastr& autorizatd de service, garantia isi pierde
valabilitatea.

Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicit&rii
dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicit&rile pdstrafi la inde-
ménd bonul fiscal si numérul articolului

(IAN) 389771_2201 ca dovadd a cumpdrdrii.
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B Numadrul articolului poate fi consultat pe plécuta
cu date tehnice de pe produs, pe o gravurd de
pe produs, pe coperta instrucfiunilor de utilizare
(in partea stdngd, jos) sau pe autocolantul de
pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte funcfionale sau
alte defectiuni, contactati mai intéi telefonic
sau prin e-mail departamentul de service
mentionat in continuare.

B Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind
defect la adresa de service care v-a fost comuni-
catd, f&érd a pldti taxe postale, anexdnd dovada
cumpdrérii (bonul fiscal) si indicand in ce constd
defectul si cand a apérut acesta.

OO
A

Acest manual, precum si multe alte
manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi

(= descdrcate de pe

i
et | www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pa-
gina Lidl de service (www.lidl-service.com) si putei
deschide instructiunile de utilizare prin introducerea
numdrului de articol (IAN) 389771_2201.

Service-ul

Service Romania

Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 389771_2201]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmé&toarea
adres& nu reprezintd o adres& pentru service.
Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Retete

impletitura dospita

400 g faing

60 g unt

60 g zahdr

5 g sare

42 g drojdie (1 pachetel de drojdie proaspata)
170 ml lapte

1 ou

1 gélbenus

* & & & 6 & o o o

eventual pufin zahdr tos

j—

Puneti drojdia in pufin lapte caldut cu zahér.

2) Imediat ce drojdia a crescut putin, punefi toate
ingredientele in vasul de amestecare @.
3) Frdmantati bine ingredientele cu carligele de

framantat @.

4) L&safi aluatul s& dospeascd timp de cca 20
de minute.

5) Formatfi apoi o impletiturd si l&sati prajitura
s& dospeascd timp de inca 30 de minute.

6) Ungeti impletitura cu putin gélbenus de ou.

> Dacd dorifi, puteti presdra pe implefiturd
putin zahdr tos.
7) Preincalzifi cuptorul cu ventilator la cca 200 °C
si coacefi impletitura dospitd timp de cca 25
de minute pé&nd devine brun-aurie.

SHMS 300 C2

Crema cu ciocolata si amaretto
4 450 ml smantang

4 400 ml mascarpone

4 100 g cremd de alune cu cacao

4 5 linguri de amaretto

4 1-2 linguri de miere

1) Turnati smanténa si brdnza mascarpone in
vasul de amestecare @ si amestecati-le cu

telurile @.

2) Adéugati treptat cantitatea de amaretto, mierea
si crema de alune cu cacao si amestecati bine
totul.

3) Turnati crema in pahare de desert si dafi-le la
rece p&nd vor fi servite.

Crema de ciocolatéa
4 300 g smantand

4 200 g ciocolatd améruie

1) Fierbefi sménténa.

2) Rupefi in bucdti ciocolata si l&sati-o s& se
topeascd in smantand.

3) Lé&sati compozifia cu ciocolatd sd se r&ceascd
in frigider pand se intdreste.

4) Cénd compozifia este rece si s-a intdrit batefi-o
cu telurile O pand obtinefi o texturd cremoasa.

> Puteti folosi aceastd crem& de ciocolatd si ca
umpluturd pentru alte prdiituri.
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Aioli

4 500 g maionezd

¢ 1 pahar de sméntén& grasé

¢ 50 g usturoi

4 2 lingurite de mustar (cu gust iute mediu)

¢ 1 pachet cu amestec pe verdeturi (congelate)
¢ 1 priza zahér

4 1/2 lingurita de sare

¢ 1/2 lingurita de piper

1) Curdtati usturoiul si presafil intr-o presa de
usturoi.

2) Turnati maioneza, smantdna grasd si usturoiul
in vasul de amestecare @ si amestecati-le bine
cu telurile @.

3) Addugati treptat mustarul, verdeturile, zahdrul,
piperul si sarea si amestecati-le.

4) La final asezonati compozitia Aioli dupd gust.
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Vinegreta cu verdeturi

4 3 - 4 fire de patrunjel comun

¢ 3 -4 busvioc

4 1 lamaie

4 1 lingurite de mustar (cu gust iute mediu)
4 1 catel de usturoi

4 sare, piper

4 100 ml ulei de masline

4 eventual 1 prizd zahdr

1) Punefi frunzele verdeturilor, sucul de lamaie,
mustarul, usturoiul, sarea si piperul intr-un vas
inalt pentru mixare.

2) Amestecati totul cu piciorul pasator @ si ad&u-
gati treptat uleiul pénd cénd sosul devine cremos.

3) Asezonali vinegreta, eventual cu o prizd de
zahdr.
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BreepeHue

Mosznpasssame BM 30 NOKYNKATA HA BAWMS HOB
ypean.

M36panu cre Bucokokauectsen npoaykt. Prkosog-
CTBOTO 30 NoTpebuTens e Hepa3nenHa YacT oT To3n
npoaykT. To ChbAbPXKA BAXKHM YKA3AHMUS OTHOCHO
6e3onacHocTra, ynorpebara 1 npeaasaHeTo 3a
otnaabum. [penu na msnonseare nponykta, ce
30MO3HAMTE C BCUUKM YKA3AHMS 30 0BCnyXBaHe U
6esonacHocT. M3nonssarite NpoayKTa eaMHCTBEHO
CNOpea OMMCaHKUETO M 3a ykasaHuTe obnactu Ha
npunoxenwe. MNpenasarite npoaykTa Ha TpeTH
NULA 30eAHO C LUANaTa NOKYMEHTauMS.

Ynorpe6a no npepHasHayeHue

To3u ypen cny>xm eamnHCTBEHO 30 MeceHe Ha
TECTO, CMECBAHE HA TeYHOCTH (Hanp. NNoaosM
cokoBe), pasbrBaHe Ha CMETAHA M MIOPUPAHE Ha
nnonose. ToM e noaxoasiy camo 3a obpabotka Ha
xpanutentm npopykTv. He msnonssasite nacaropa
30 MIOPMPAHE HA BPALUM XPAHWUTENHM NPOAYKTH
(Hanp. cynu). Tosu ypen e npeaHasHaueH eamH-
cTBeHo 30 6utosa ynotpeba. He ro msnonssaiite
30 NPOpECHOHANHM Lenu.

OxoMnneKkToBKa Ha AOCTABKATA
1 KoMnnekT pvueH Mukcep

1 crokka 3a Mmkcepa

1 kyna ¢ kanak

2 KyKM 30 MeceHe

2 6bpKanku

1 nacarop

1 creprarnka 3a Tecto

PbKOBOACTBO 30 NoTpeburents

YKA3AHUE

HeI'IOCpeJ:lCTBeHO cnen pasonakosaHe npose-

peTe AOCTABKATA 30 KOMMNEKTHOCT U NOBPenu.
Mpu HeobxonMMocCT ce 0bbPHETE KbM CEPBM3A.
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OnucaxHmne Ha ypena
Qurypa A:
@ Mpesknrousaren Ha ckopocTute
@ byron Typ6o/l
© byron 30 nebnokupate Ha nacaropa oﬁ
O Oreop 3a 3akpensate Ha nacaropa
(c npeanasta 6nokuposkal)
@ byron 3a nebnokupare
HO PBYHMS MUKCEp ‘{\
O ByToH 30 nebnokupare Ha obpXaya
30 MMKcepa
@ Crovika 30 Mukcepa (c avpxay 30 Mukcepal)
O Kyna
© Orsop 30 mbnHeHe
@ Kanak
® Tano Ha ypena
@ ByToH 30 M3tTnackeaHe Ha npucTaskute
Qurypa b:
® Macarop
@ bBvpranku
® Kyku 30 mecene

@ Cropranka 3a tecto

TexHuueckun XAPAKTepUCTukKmn

Homunanto 220 - 240V ~ (npometnue
HanpexeHue  Tok), 50 - 60 Hz
Homunanna 300 W

MOLLHOCT

Knac na 3awmra |l / [O] (neoitHa msonaums)

Mpoabmxuten-  Mukcep: 10 min

Hoct Ha KP Macarop: 1 min

5t

MpoavnxurenHocr Ha KP

Mpomsmxutentoctta Ha KP (kpatkospemeteH pe-
XMM) e NPOIBIKMTENHOCTTA Ha paboTa Ha ypena
6e3 nperpssaHe wnum nospenu Ha asuratens. Cnen
MOCOYEHATA MPOMBIKMTENHOCT 30 KPATKOBPEMEH-
HUS PEXMM YpenbT TpA6BA AA CE M3KMIOUM, NOKATO

Bcuukm Brmsaim B KOHTAKT €
XPAHWUTENHM NPOLYKTH YACTM
HO TO3W ypen ca oT Matepuar,
pO3peLleH 3a KOHTAKT C XPaHM-
TeNHK NPOAYKTH.

ce oxnagu asurarenar.
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YkaszaHums 3a 6e3onacHocT

OMNMACHOCT! TOKOB YO AP!

» Kabenbt 30 cBbp3BAHE KBM MPEXATA HUKOTA He Tps6BA Aa ce
[o6MMXKABA A0 MMM AA BNM3A B HOMUP C rOpeLmTe YacTm Ha
ypeaa unm apyrm M3TouHmum Ha TonnuHa. Kabenst 3a cebp3saHe
KbM MPEXaTa He TpS6BA A NexXm BbpXy pbOOBE UMM BINMU.

» He orsBarite 1 He nputmckaiTe kabena 3a CBbP3BAHE KbM MPEXATa.

~ AKO KaBembT 30 CBBbP3BAHE KbM MPEXATa HA TO3M ypen ce
rnoBpenu, Toi Tps6Ba 0a 6bAe CMEHEH OT NMPOM3BOOMTENS, HETO-
BATA CEPBM3HA Cy>X6a 1K nMue C NOAXOAsLA KBanudmkaums, 30
0a Ce NPEeNoTBPATAT EBEHTYQIHM ONACHOCTM.

> 30 0O U3KIIOUUTE Ypend OT eNeKTPUYECKATa MPEeXd, BUHATM
ObprakTe Lwencena, a He camms kaben. B npotuser cnyyan
KQBEnbT 30 CBBbP3BAHE KbM MPEXATA MOXe Ad ce nospeam!

Hukora He notangite T4N0TO Ha ypend BbB BOAA MK APYTH
TeyHocTm! Bb3MOXHG € ONacHOCT 30 XMBOTA MOPALM TOKOB
y[ap, ako no Bpeme Ha paboTa ocTarbLm OT TEYHOCT NONAAHAT
BbPXY TOKOMPOBOASLLM YACTH.

A NPEAYNPEDXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Ypensr MoXe A Ce U3MNOM3BA OT NULA C OTPAHMYEHM PU3MUECKH,
CETUBHU MM YMCTBEHU BB3MOXKHOCTU MM 63 ONUT M/unm 3HaHMS,
QKo ca noa HabAAEHWE MK €A UHCTPYKTUPAHM MO OTHOLEHMWE
Ha 6esonacHara ynotpeba Ha ypena 1 ca pasbpanu onacHo-
CTUTe, NPOM3TMYALLM OT paboTara ¢ Hero.

» Ypenst He TpabBa Oa ce M3MON3BA OT feua.

» He nonyckarte neua na mrpast ¢ ypena.

~ YpensT U 3axpaHeawmsat kaben Tpsbsa na ce abpXaAr ganede ot
neua.

» BuHarm uskntousarite ypena or Mpexara, Korato He e noa Habnto-
[EeHWe U Npeam crnobsBaHe, Pa3rmobIBAHE UM MOYMCTBAHE.
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A NPEAYNPEXXAEHUE! ONACHOCT OT HAPAHSBAHE!

>

Mo Bpeme Ha paboTta He nokocBakTe GBPKANKMTE, KyKMUTE 30
MeceHe unn nacatopa. Hoxwst Ha nacatopa e octep! He nonyc-
KOMTe ABAMM KOCH, LWANOBE M AP.M. Ad BMUCST HAA NPUCTABKMTE HA
ypena.

Hukora He onutBaMTe na MOHTUpPATE €AHOBPEMEHHO MPUCTABKM
C PA3MUYHM PYHKLMM.

Cnen BCAKA yn0Tpe6c M npenn BCAKO novYmcrsaHe U3KIFOYBAMTE
Lencenda oT KOHTAKTd, 3a Ad NpenoTBpdTMTe HEBOJIHO BKMIOYBAHE.

I'Ipe.um CMfAHA HA NPUHAQNEXHOCTU BUHATU M3KNoYBaAMTE wencena
OT KOHTAKTd, 3G Od NpPenoTBpdTMTe HEBOJIHO BKITIOYBAHE.

[Npenn cMAHA HO NPUHAANEXHOCTM UK OOMbLAHUTENHU ENEMEHTH,
KOWTO Ce OBMXKAT Mo BpeMe Ha pabota, ypenst Tpsbsa na ce
M3KITIOUM C MPEBKIIIOYBATENS M OT MPEXATA.

He nokocBarite mBuxeLm ce 4aCTU HA YPEOd M BUHATM M34aK-
BAMTE MbAHOTO UM cnnpane. OnacHocT oT HapaHseaHe!

Mpenu Bcika ynotpeba nposepssaiite ypeaa 1 BCUUKM YACTH 30
Buammm nospenu. KoHuenumsra 3a 6esonacHoct Moxe na dyHk-
LMOHMPA CAMO B M3MPABHO CbCTOSIHUE HA Ypena.

B HWkakbB cnyyai He m3nonseamTe ypena, KOraro HAKOu ot
yacTuTe My ca nospeaeHu unu nunceart. B npotuneen cnyyar
CbLLECTBYBA 3HAYMTENTHA OMACHOCT OT 3NOMONYKA.

Hukora He octassire ypena na pabotu 6e3 HabntoneHue.
M3kntoueTe wencena oT KOHTAKTA, OKO BM CE HANOXM OA HAMYC-
HeTe pabOTHOTO MSCTO.

He u3snonssavite ypena 30 uenu, pasnmyHm oT ONUCAHKUTE B HACTO-
SLLOTO PbKOBOACTBO. B MpoTMBEH cnyyal chluecTByBa OnacHoOCT ot
HapaHsBaHe!

bvaere npeanasnuen npu pabora ¢ NACATOPA U MOYUCTBAHETO MY.
HoxbT e MHOrO ocTbp!
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> He usnonssate ypena Ha oTkpuTo. YpeasT € NnpenHasHaYeH
€OMHCTBEHO 30 61TOBA ynoTpeba B LOMALLHK YCNOBMS.

~ Bcuukm peMoHTH Tpabea oa ce U3BBLPLWBAT CAMO OT KBANUPMUMPAH
nepcoHan. Ako e Heo6XoaMM PEMOHT, ce OBBbPHETE KBM CbOT-

BETHNS CEPBM3EH MAPTHLOP BBbB BALUATA CTPAHA.

» He m3non3sarite nacatopa 3a nioprpaHe HA BPSLLM XPAHUTENHM
nponykti. ToBa Moxe na noeene Ao Aepopmaumm Ha nacaropal

> Hukora He niopuparite B TeHOoXepad, HOMMPALLA Ce BCE OLle BbPXY
ropewms kotnoH! [lonnpareto Ha nacaropa Ao ropeLoTo AbHO
HO TEHAXXEPATa MOXe Ad NMPUUYMHKM NoBpean Ha nacatopal

PazonakoeaHe
. l/lsaoneTe BCHUYKM YACTMU OT ONAKOBKATA.

B OrcrpaHete BCUUKM ONAKOBBYHM MATEPHANM
u npucnocobnenms 3a obesonacssare npu
TPaHcnopTMpaHe.

B [Mposepete nocTaekara 30 KOMMNEKTHOCT M
nospeau.

B [NouncreTe BCMUYKM YACTM CBINACHO OMMUCAHUETO
8 rasa ,[loumcreane”.

PasznonaraHe

B [Mocrasete crodikata 30 Mukcepa @ Ha pasHa
nosbpxHoct. OT fonHATA CTPAHA HA CTOMKATA
30 mukcepa @ ce Hammpart 4 BeHaysu, npeno-
TBPATABALUM MTB3FAHETO NO Bpeme Ha pabora.

| OcmrypeTe NleceH OOoCTbn OO M3NON3BAHUS enek-

TPMUYECKM KOHTAKT B CﬂquIl‘;i HA HEM3NPABHOCT.

CreneHun Ha ckopocT

CreneH Ha npe-
BKITIOYBATENS HA
ckopocture @

Ynotpeba

0

)’pem:r € U3KIoYEeH.

Hob6pa HauanHa ckopoct

30 cMecBaHe Ha ,Mmekm”

NPOAYKTH, KaTo BpaLiHo,
Macno v ap.

3a MUKCHPAHE HA TeYHM
NPORYKTU.

3a pasbbpkBaHe Ha Tecto
30 CNAaKMULLK K Xnsb.

3a pasbursaHe Ha NSHA Ha
Macno, 3axap, 30 AecepTu
v ap.

3a pasbusare Ha GenTbum
HQ CHST, 30NMBKM 30 CNOAKM-
WK, CMETaHa U ap.
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ByToH Typ6o/l (2}
H Tosu 6yToH NO3BONABA AQ M3MNON3BATE BEAHATA
MbAHATA MOLLHOCT HA BALMS YPeq.

Mocrasstite kykara 3a
mecere (B unu 6vprankara
@ c Hasbbenus npvereH
HQ APBXKATA BUHATK B
NPeaBMAEHOTO 30 TAX U
0603HAYEHO € NUKTOTPaMa
FHE3NO HA ypeAaa.

B Koraro nacaropst () e nocrasen, Toit ce crap-
TMpa ¢ To3u ByTOH.

Pa6ora c ypena

MeceHe v pazbusaHe
Mocrasesitre kykara 3a

mecere (B unu 6vprankara
@ c rapkua npseteH Ha
LPBXKKATA B MPEABUAEHOTO

BHUMAHUE!

OIMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLIETU!

> He m3nonssaifte ypena HempekbCHATO noseye
ot 10 muHytn. Cnen 10 MuHYTH HanpaseTe
naysa, AOKATO YPEnbT Ce OXNAaM.

YKA3AHUE

> BkmioueaiTe ypeaa eaea cneq Karo cte no-
CTABMNM NPUCTABKMTE B NPOAYKTMTE, KOMUTO
we ce pasbuear/cmecsar/mecsr.

S DS B\ 2s
3

30 T9X M 0BO3HAUYEHO C NMK-
TOrPAMA rHe3ao Ha ypena.

:
%

3) Ocsobonete ABPKAYA 30 MUKCEPA HA CTOMKATA

3a mukcepa @ upes HatickaHe Ha GyToHa 3a

nebnokupae Ha pbpxaya 3a Mukcepa @ f
W BOMTHETE AbPKAYaA 30 Mukcepa @ Harope.

4) Wseagete kynata @ u cunete npopyktute
cnopep NPUroTBIHOTO KONMYECTBO.

BHUMAHMUE!

OIMACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETU!

> Hukora He cuneaiite NPoayKTM HOR MAPKM-
poekara MAX (okono 2,5 |) 8 kynata @.
B npot1eeH cnyuart npoayktute npenusar
Haa pr6a no Bpeme Ha paborta.

Kyku 3a Bupkanku @ | Macatop ® > C 1031 ypen HMKOTA He MeceTe TecTd C

mecere (B 30 | 30 pasbup- 30 nopupaHe konuuectso 6pawo Hag 500 gl MNo-ronemm

pasmeceaHe KBAHE Ha Ha nnopose/ KonuyecTsa 6paAlHO MOraT Aa AOBEAAT

HQ bCTO TECTO, | KEKCOBO 3eneHuyLm, npeToBapeaHe Ha ypenal

Hanp. Tecto ¢ | TecTo unu Hanp. 86Nk lMpu HeobxoamMMocT paspenere Tecta ¢

Mas pasbusare No-TONEeMM KONMYECTBA BPALIHO HA HAKOMKO
HQ CMeTaHa nopumm 1 m Mecete enHa cnea apyra. Ho

1) TMpeau mbpeara ynorpeba msmuitte npmcrae-
xare (®, @, ®).

2) MNocraeete 6vpkankure @ mnm kykute 30

mecere (B s rHesnara Ha tanoto Ha ypena @

TAKQ, Ye oa ce ¢MKCMPOT crabunHo ¢ LpaKeaHe:
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NPU TOBA HE NPEBULLIABAMTE NOCOMEHATA
npoabmxutentoct Ha KP ot 10 MuHyth.

> Konuuectsa Tecto (cyMa oT BCUuKM ChCTABKM):
— KeKCOBO TecTo:
make. okono 600 g
muH. okono 200 g

— TecTo ¢ Mast:
make. okono 820 g
MuH. okono 320 g
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5) Mocrasete kynara @ otHoso Ha cToiikata 3a
mukcepa @.

6) Hammchete 6ytona 3a nebnokmpare Ha Abp-
xaua 3a mukcepa @ @ M cnycHete abpxa-
ya 30 mukcepa @ Hagony.

7) TMocrasete tanoto Ha ypena @ Ha avpxaua
30 Mukcepa @), Taka ye na ce dukeupa.

8) MMnvanere kanaka Y no pencara Ha crorikara
30 Mukcepa @, Taka ye pa croun cTabunHo.

YKA3AHUE

> Ako xenaete na npubasute NpoaykIM no
BPEME Ha pasbbPKBAHETO, OTBOPETE OTBOPA
3a menHere @ Ha kanaka @ u npubasete
nponykmire. Crien ToBa HENMpemeHHOo 3aTBopeTe
otHoBO oTBOpa 30 MbnHete @), 30 na npeno-
TBPATUTE NPbCKAHE HA npoaykTmTel

Moxerte na nsnonssare pbuHus Mukcep u 6e3
ctorkara 3a mukcepa @. Ocobero npu manku
KOMMYECTBA TEYHOCT Ce Npernopbyea ynorpeba Ha
pbuHMs Mukcep 6es cTorkara 3a Mukcepa @.

B npotueeH cnyuart Teunoctta He ce 3axaalla
HQMBITHO M He Ce PA3MEeCcBA MPUBMIIHO.

/A NPEAYNPE>XXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> B HMKaKDBB CNy4Yait He M3MON3BAMTE CLOOBE OT
CTBKIO MMM APYTM NECHO YyNNMBIA MATEPUATM.
Te3u cbOoBe MOraT A Ce CHYNAT U AA MPUUMHST
HAPQHABAHMS.

9) Bkniouete wencena B enekrpmM4eckm KOHTAKT.

10) 3a na skntounTe ypena, NoCTaseTe NPEBKIIOY-
Batens Ha ckopoctute @ Ha xenaxara
ctenet Ha ckopocr. [1pu Toea Moxere aa
m3bupare Mexay 5 cTeneHm HQ CKopocT
ponbaHutento 6ytora Typ6o/] @ (sx. masa
,Crenenu Ha ckopoct”).

YKA3AHUE

> Ao no p6a Ha kynata @ nonenHar
NPOAYKTM M He MOTAT Ce 3aXBAHAT OT KyKuTe
3a mecere B/ 6vpkankute @, uskniouete
PBUHUS MUKCEP.
Ceanerte kanaka . C nomowra Ha crepran-
kata 3a Tecto B usbytaiite nonenHanute
nponyKT1 OTHOBO B Cpenata Ha kynata @.
Mocraeete otHoso kanaka ). Bkniouete
OTHOBO PBUHMS MUKCEP.

11) 3a na u3cuneTe ChABPXKAHMETO HA KyNATA, U3-
kntouete pruHus Mukcep. CHemerte kanaka
HACTPAHM.

YKA3AHUE

> C omen Ha 6esonacHoctra 6bpkankure @
unu kykute 30 mecere ® morar na ce ocso-
60>XAABAT CAMO KOTATO NMPEBKNIOYBATENST HA
ckopoctute @ ce Hammpa Ha nozmums ,0".

12) Hatncrete 6yToHa 3a aebnokmpate Ha abp-
xaua 3a mukcepa @ g , BaurHete abpxaua
3a mukcepa @ Harope u Biemete kynata @
ot crovikata 3a mukcepa @. Cera moxere aa
U3CHneTe CbABPXKAHMETO HA Kynara.

YKA3AHUE

> Korato xenaete na otctpaxmTe 6bpKan-
xute @ vnu kykute 30 mecere (B, nvpeo
Tps6Ba Aa ceanute Tanoto Ha ypeaa P: 3a
uenta HatucHete ByToHa 3a nebnokupaHe
Ha pbuHMa Mukcep © U ceanete TANOTO
na ypena @. Cnen ToBa HatncHeTe 6yToHa
30 M3TNaCKBaHE Ha npuctaskute (B, 30 na
ocsoboamte 6upkankute ) unu kykure 3a
mecere (®.

> C omen Ha 6esonacHoctra 6bpkankure @
unu kykute 3a mecere (® morar na ce ocso-
60>xpaBAT CAMO KOFATO MPEBKIIOYBATENST HA
ckopoctute @ ce Hammpa Ha nozmums ,0”.

Mopupaxe
/A NPEAYNPE>XXQEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSABAHE!

> B HMKOKBB Clyyait He M3NON3BAMTE ChAOBE
OT CTBKIIO MMM APYIM NECHO YynnmBM MaTepm-
anu. Tean cboose Morar oa ce cUynsT 1 aa
MPUUYMHAT HAPAHSBAHMS.
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BHUMAHMUE!

YKA3AHUE

> O6bpHeTe BHMMAHME, Ye B CbAA 30 MIOPH-

paHe Tpa6Ba A C& HOMMPA [OCTATBYHO

TEUHOCT/NPORYKT 30 NIOPUPAHE.

3a na ce rapaHTMpa edeKTMBHO CMeCBaHe

HQ NPOAYKTUTE, Te TPS6BA AQ MOKPMBAT

MUHUMYM [ONHATA YacT Ha nacatopa @.

3a ontumaner pesyntar nobaseTe MUHUMYM

50 ml reunocr.

> BkntoyeTe phuHUS MUKCEp edBa crep Kato
cte noctasmnu nacaropa @ s nponyxra 3a
nopupare.

OINMACHOCT OT MATEPUATTHU LLETU!

> Hukora He m3nonssaiite nacatopa (B 3a
TBBbPAM XPAHUTENHKM MPOAYKTM, KATO HAMP.:
Kade Ha 3bpHA, KyBUeTa nef, 3axap, 3bpHeHH
XPAHM, LOKOMAL, MHOTO TBbPAM 3ENEHUYLIM 1
ap. Tosa nospexna ypena. >

> He m3nonssaiite nacaropa (B) 3a niopupate
HQ BPSLLM XPAHWUTENHM NPORYKTH (Hanp.
cynu). Mpean mopupaHe ceanete TeHOXe-
parta ot KOTIOoHA.

5) Hamuchete 6ytona typbo l 0. Opvxre
HaTucHat 6yToHa Typ6o/] @ no speme Ha
nopupateto. Cnen karo ro ocsoboamre,
ypeast cnmpa.

BHUMAHMUE!

1) 3a mopypaHe Ha XPaHMTENHKM NPOAYKTM
usbepete nacaropa .

S | B\ 2s
3

OIMACHOCT OT MATEPUAJTHUA LLETU!

> He usnonseaiite nacatopa B Henpekbe-
HaTo noseye oT enHa MuHyTa. Cnen eaHa
MMHYTQ HanpaeeTe NAy3d, AOKATO YPEmsT ce
oxnaao.

2) Ortsoperte npennasHara 610KMPOBKA HA OTBO-
pa 3a 3akpensare Ha nacatopa @ |, karo s
TIIACHETE HACTPAHM W 1 ObPXKMTE CTABUIHO.

Kyku 3a Bvpkanku @ | Macarop @ 6) Cnen kato npumknioumte paborata ¢ naca-
mecere B 3a | 30 pasbup- 30 nopupaHe Topa @, ocsobonete 6yToHa Typ6o/l (2
pasmecsaHe KBOHE HQ Ha nnopose/ M3KNIOUETE LEeNcena oT KOHTAKTA.
HQ MbCTO TECTO, | KEKCOBO 3eneHuyLm, BHUMAHME!
Hanp. Tecto ¢ | Tecto mnm Hanp. 96BAKK OMACHOCT OT MATEPMAITHM LUETU!
mas pasbusare

HQ CMETaHQ > [loumcreaiiTe caMO LONHATA YACT HA NACATO-

pa ® nox Teyawa sona. Bvs BvTpEwHoCTTA
Ha nacatopa (B He Tpsbea na npoHukea
sona. ToBa MoXe Aa NoBpenM ypend.

7) 3a na otcrpanure nacatopa (B ot oteopa 3a
3akpensare Ha nacatopa @ [, Hatuchete
> Macatopst B Moxe aa ce u3nonssa camo enHospemeHHo ByTonuTe 30 nebnokmpane Ha
ako He ca nocraseu 6vpkanku O mnu nacaropa @ or\ OT BETE CTPAHM HA TINOTO
kyku 3a mecete . Ha ypena @. Macatopst @ ce ocsoboxpasa
3) Mocrasete nacaropa @ B otBopa 3a 3ak- ot oTBopa 3a 3akpensare Ha nacatopa @ .
pensare Ha nacaropa @ ﬂ 1 1O HATUCHETE 8) C meumxeHwe nop HaknoH ussagete nacaropa B

cunro Hapony. Macatopst (B Tpsbea na ce
dukeHpa c wpaksaHe.

4) 3a na npenoTspaTMTE NPENUBAHE, MbHETE
CbAd 30 MOPUPAHE CAMO Ha okono 2/3.
M3bepete noctamuHo ronsm cua.
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ot otBopa 3a 3akpeneae Ha nacaropa @ .

YKA3AHUE

> Axo nacaropst B ocrasa B otBOpa 30

3akpensaHe Ha nacatopa @ i, nosamrHeTe
neko npeanasHara 6nokuposka. Tosa npasu
ussaxpaHeto Ha nacatopa (B svamoxHo.
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Tabnuua ¢ BpemeHa 3a o6pabortka

Crensawara 1abnmua cny>u 30 OpUeHTaLMs YPes NpUMepH 3a NpepaboTka HA PA3AMYHM NPOOYKTH.
Anantmpaiite npenopbUMTENHMTE IAHHM CMOPEA PeLenTaTd 1 Balwus nuyeH ekyc. Ako xenaete na
npepaboTuTe No-rofsMo OT MPENOPBUYMTENHOTO KOMMYECTBO,

pasaenete o6LWOTO KONMYECTBO HA HAKOMKO NOPLMM M M NpepaboTeTe NOOTAENHO.

MPENOPDBYMU-
MPUCTABKA NMPOOYKTU TENMHO KOJIN- CKOPOCT BPEME
YECTBO
BapeHu
senenuyL 400 - 600 g Bytom Typ60/l P2} 40 - 60s
LLlerkose,
MeyHU 100 - 1000 ml Byon Typ60/l ) 40 - 60's
HANUTKM
Kekcoso Tecto! 200 - 600 g Crenen 3 2 - 4 min
\§ Cmetana? 200 ml Crenen 5 okono 60 s
Kpem! 200 - 1000 g CreneH 4 1 - 2 min
Tecro ¢ mas' 320 - 820 g Crenen 3 2 - 5 min

R

1Ckopocrtta 1 BpeMeTo Tps6Ba 0a ce QAANTMPAT B 3ABUCMMOCT OT peLenTara,
I'IpOﬂyKTMTe M XKeNAaHATa KOHCHUCTeHLU UG,

2 “
Bes crorikara 3a mukcepa @, pasbuta c Tanoto Ha ypena @.
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MouuncreaHe

ONACHOCT! TOKOB YO AP!

> I'Ipenw NOYMCTBOHE BUHATM M3KMIOUBAMTE
wencena ot koHtakral C'bLLleCTByBCI onac-
HOCT OT TOKOB ynOp!

Hukora He notansiite tanoto Ha ypeaa @
BBB BOMIA MNM APYTH TeuHocTm!

A\ NPEQYNPE>XXAEHUE!
OMNACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> bbaete npennasnumen npu NoYMCTBaHe HA
nacaropa ®. Hoxwst e MHoro octsp!
He notansiire uenus nacarop (B svs
sona. [oa Tevalla Boaa noumncrearmte
CAMO AOMHATA YACT € HOXa. B npotueer cnyuart
YPEObT MOXE Aa Ce MOBPEOM HEMOMPABMMO.

M Mouuctearite tanoto Ha ypena I ¢ nsuratens
CAMO C BNAXKHA KbPMA M NPU HEOBXOAMMOCT ¢
MeK NoYMCTBALY NPenapar.

B MouuncTeaiite cTovikata 3a mukcepa @ camo
C BNAXHA KbPMA M NpH HEOBXOAMMOCT € MeK
NoYKCTBALL NPenapar.
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B Brpkankute @ unu kykute 30 mecere @ mo-
raT OO Ce MMST MOA Teyala BOAA UAK B Tonna
BoAa ¢ Muewy npenapar. Crea UsMmMBaHe nog-
cywasaite Bcuuko nobpe.

Mpenopbysame [ NOUYMCTBATE NPUCTABKMUTE
HenocpenacTseHo cnen ynotpeba. Taka ce
OTCTpOHﬂBOT ocTarbumTe o1 XpClHMTenHMTe I'Ipo-
AYKTM M Ce HOMQNSBA Bb3MOXHOCTTA 30 06pasy-
BaHE Ha 6akTepuMm.

YKA3AHUE

B'pr(JJ'IKMTe @ 1 KyKUTE 30 Mece-
He @ Ca rogH1 U 30 MMEHE B CbAOO-
MUANHO MALWLKHA.

B Muiire kynata @), kanaka v creprankara 3a
tecto B c Tonna soaa u Muew npenapar.

YKA3AHUE

Moxete na muete kynata @, kana-

ka @ v creprankara 3a tecto O B

CLOOMMANHA MALMHA. [To BBIMOX-
HOCT NOCTABSTE BCUUKO B FOPHATA KOWHULA HA
CLOOMMANHATA MALLMHA.

B Muiite nonnata yact Ha nacaropa B 8 Tonna
BOJA C MMELL NPENAPAT MK NOA Teyalld Boaa.
M3bbpceaiite ropHaTA YacT € BAAXHA KbpMa.
Mprt HeOOXOOMMOCT M3NON3BAMTE MEK MMELL,
npenapar sbpxy kbpnara. Cnen Tosa u3bbp-
LIeTe C HABMOXHEHA CAMO C BOAA KbPMa, 3a Ad
OTCTPAHMTE OCTATBLMTE OT MMELLMS Npenapar.

BHUMAHME!

OIMACHOCT OT MATEPUAJIHU LLIETN!

> [louncrealiTe caOMO AONHATA YACT HA NACATO-
pa @® non revawa soaa. Bee BuTpewrocta
Ha nacatopa ) He Tpabsa aa npoHukea
sona. Toea Moxe Aa nospeaM ypena.

CbxpaHeHune

B CuxpaHsBaiiTe NOYMCTEHMS YPEL HA YKCTO,
30LMTEHO OT MPAX U CYXO MSCTO.
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NMpenasaHe 3a oTnapbum

Moka3aHKaT BCTPAHKU CHMBOM HA 3a-
YEepKHAT KOHTEMHEP 3a OTNAagbLUM HA
KOMEena rnokassa, Ye TO3u ypen noase-
xu Ha Oupektmeara 2012/19/EU.
CewrnacHo tasu dupektusa, cnen mstn-
YaHEe HO CPOKA HA MOM3BAHE, YPEembT
He Tp6BQa 0A Ce M3XBBPIS C OBMKHO-
BEHUTE 6MTOBM oTnagsnum,

Q[0 Ce Npenane B CreumnaneH cxom-
parteneH nyHKT, Aeno 3a obpabotka u
peLl,MK]'IMpClHe HQ oTnagbuM MUNu BbB
¢dupma 3a ynpaeneHme Ha

oTnaabLUM.

ToBa npepasaHe 3a oTnAgbUM
e 6e3nnarHo 3a Bac.

Masete okonHara cpena v npe-
AABAMUTE oTnagbuuTe

cnopep npaeunara.

OTHOCHO BB3MOXHOCTHTE 30 OTCTPAHS-
BOHE HA M3ne3nus oT ynotpe6a npomykT
KaTo oTnamsK ce MHdopMmuparite ot Ba-
wara oBLMHCKA MK rPancKa ynpasa.

OnakoskaTa e npom3sseneHa ot eko-
NOTMYHK MATEPUANM, KOUTO MOTAT d
ce Npenaeart B MECTHWUTE MYHKTOBE 3a1
peumknmMpane.

lMpenasaiite onakoBkaTa 3a OTNAAbLM
B CbOTBETCTBME C EKONOTMUHMTE
usMckea-Hus. Bsemere non BHMMaHKe
0603HAYEHHNETO BbPXY PA3NMYHUTE
ONAKOBbYHM MATEPUANM M NPU HEOB-
XOOMMOCT 1 CLBMparitTe pasnento.
OnakopbutMTe Matepuanu ca 06o-
3HQUEHM CbC ChKpaLueHus (a) u um-
dpu (b) cve cneaHoTo 3HAUEHMeE:
1-7: nnactmacy,

20-22: xapTns 1 KApTOH,

80-98: koMno3MTHM MaTepuanm.

D L%

FfapaHuuns
YBaxaemu KNNEHTH,

30 TO3W ypeqn nonyyasare 3 ronmMHM rapaHums ot
natara Ha nokynkata. B cnyuart Ha HecvotBeTCTBME
Ha npoayKTa ¢ forosopa 3a nponaxéa Bue
MMaTe 3aKOHHO NPABO AA NPEAsBUTE PEKNAMALMS
npen NpoaaBaYA HA NPOMYKTA NPW YCHOBMATA U B
cpokoserte, onpeaenehn 8 un.112-115% or 3ako-
Ha 30 3aWmTa Ha notpeburtenure. Bawure npaea,
MPOM3TUUALLM OT NOCOYEHUTE pasnopentu, He

Ce OrpaHMYABAT OT HAWIATA NO-AONY NPencTaBe-
HQ TBProBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMO OT Hes
MPOABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30 NIMNCATA HA
CbOTBETCTBME HA NOTPebUTENncKaTa croka ¢ Aoro-
BOPQ 30 Npoamk6a CHIMACHO 3aKOHA 30 3aWMTA
Ha noTpeburenure.

FapaHumnoHHM ycnoeus

[apaHUMOHHMAT cpok 3anoyBa na Teye OT AATaTa
Ha nokynkara. Masete nobpe opumrmHantara
kacosa 6enexka. Tosu NOKYMeEHT e HeobXxoamm
KQTO [OKA3ATENCTBO 3a MOKynKata. AKo B pamkure
HQ TPM TOAMHM OT NATATA HA 30KYMYBAHE HA

TO3M NPOAYKT Ce nosem aedekT Ha MaTepuana
WK NPOU3BOLCTBEH OedEKT, NPOAYKTLT We Gbae
6€e3n1aTHO PEMOHTUPAH MMM 3AMEHEH - MO HaL
usbop. [apaHumMsTa Npeanonara B pamkure Ha
TPUFOAMLLIHMS TAPAHLUMOHEH CPOK Ad ce npef-
CTaBAT NedEKTHUST ypen 1 Kacosata Genexka
(kacosusT 60H) 1 MMcMeHO Aa ce 0BACHM B KAKBO
ce cbeTom AedeKTbT U KOra e Bb3HMKHaM. Ako
nedeKTbT € NOKPMT OT Hawara rapaums, Bue

Le nonyuute obpPATHO PEMOHTUPAHMS UM HOB
nponykr. C peMOHTa 1K CMSHATA HA MPOAYKTA
He 3aMoYBa A TeYe HOB FAPAHLMOHEH CPOK.

FapaHLUMOHEH CPOK U 3AKOHOBU
npeteHuun npu pedexTn

[apaHUMoHHaTa ycnyra He yABMKABA FAPAHLMOH-
HKs cpok. ToBA BAXM CBILO M 30 CMEHEHUTE U
PEMOHTUPAHM YACTM. 30 EBEHTYANHO HAMMYHKUTE
nospenm 1 AedekTn ole Npu nokymnkara Tpséea
na ce cbobLM BEAHAra cnefl PasonakoBAHETO.
EBeHTyanHute peMoHTH cnen M3TMYaHe Ha rapak-
LUMOHHMS CPOK Ca Cpelly 3annaulaHe.
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O6XxBaAT HA rapaHUMATA

Ypenrt e NnpousBeneH rpUXXIMBO Cnopen CTpo-
rMTE U3MCKBAHMS 30 KAYECTBO M NOBPOCHBECTHO
M3NMUTAH Npenm noctaeka. [apaHumaTa Baxu 3a
AedeKTM Ha MATEPMANA UM NPSOMU3BOACTBEHM fe-
dektn. [apaHumsTa He obxBaLLA YACTHTE HA NPO-
AYKTA, KOMTO MOANEXAT HO HOPMATHO U3HOCBAHE,
nopanu Koeto Morar aa GbaaT pasmexaaHH Karo
6bP30 M3HOCBALLM Ce YacTM (Hanpumep punTpu
WAIM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YYMMBM YACTH
(Hanpumep npekbesaum, 6arepun 1nu TakMea
npouseeaeHm ot cTbkno). FapaHumsTa otnana, ako
YPEembT € NoBpefeH NOpanm HENpPABUIHO M3MNON3BA-
HE MMM B PE3YNTAT HA HEOCHILECTBSIBAHE HA TeX-
HMYEeCKa NoaapbKKA. 30 NPABMAHATA ynoTpeba
HO NPOAYKTA TPS6BA TOYHO A CE CNA3BAT BCMUKM
YKQ3GHMS B YMBTBAHETO 30 06CNY>XBAHE.

MpenHasHaueHue 1 neicTBMs, KOUTO He ce Mpe-
NopP®BYBAT OT YMHLTBAHETO 30 eKCNnoaraums 1nm 3a
KOMTO TO Npedynpexanasa, TPS6BA 3a0bIKHUTENHO
na ce msbsrsar. MpoaykTsT € NpenHasHaYeH Camo
30 YACTHA, O He 3a cTonaHcka ynotpeba. Mpu 3no-
ynotpeba 1 HENPABMIHO TPETUPAHE, ynoTpeba
HQ CUNA M NPU UHTEPBEHLIMM, KOMTO He Ca M3BBP-
LWEHM OT KNOHA HA HAWWMS OTOPMIUPAH CepBM3,
rapaHumsTa oTnana.

Mpouenypa npu rapaHUMOHEH
cnyJyam

3a na ce rapantmpa 6bp3a obpabotka Ha Bawms
cnyyam, cneaBamTe cnefHUTe YKAasaHus:

B 3a BCMUKM 3aNMUTBAHMS NOATOTBETe KACOBATA
6enexka 1 MAEHTMPUKALMOHHMS HOMEP
(IAN 389771_2201) kato nokaszatencrso 3a
nokynkara.

H Bsemete apTuKynHus Homep oT GabpuuHaTa
Tabenka.

B [Mpu BB3HKKBAHE HO BYHKLUMOHANHM MM OPYTH
nedekTM MbPBO Ce CBLPXETE NOo TenepoHa
UNK UPE3 MMEMN C IONYNOCOYEHMS CePBM3EH
orgen. Cnen TOBA LWe nony4vyuTe AoNbAHUTENHA
uHpopmaums 3a ypexnareto Ha Bawara
peknamaums.

B Cnen cbrnacyBaHe C HalMS CEPBU3 MOXeTe Ad
usnpat1re nedekTHMs NPOAYKT HO NOCOUYEHMS
Bu anpec Ha cepeusa 6esnnarto 3a Bac, karo
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npunoxwTe kacosara benexka (kacosums 6ox) u
nocouuTe B KAKBO Ce CbCTou NedeKTsT U Kora e
Bb3HMKHAN. 3a aa ce w3berHar npobnemu ¢ npue-
MQHETO U AONBIIHUTENHU pG3XO£ll4, 3a0BbIIKUTENHO
M3ron3BaMTe CaMo aapeca, kKomto Bu e nocoueH.
OcurypeTe M3npalLaHeTo Aa He e KaTo eKcnpe-
CeH TOBAp WA KATO APYT CMeuManeH Tosap.
M3nparete ypena 3aefHO € BCUUKM NPUHAANEX-
HOCTM, OCTABEHM MPU NOKYMKATA, M OCHrypeTe
[OCTATBYHO CUIYPHA TPAHCMOPTHA OMAKOBKA.

PemoHTeH cepeus/
M3BBHIAPAHLUMOHHO 06cny>XBaHe

PeMOoHTU 13BBLH rapaHLMATA MOXeETe Ad Bb3NOXMTE
HQO KNOHA HA HALWMS CEPBM3 Cpelly 3annallaHe.
To¥t ¢ ynosoncrseue e Bu Hanpaem npensapuren-
Ha kankynaums. Moxem aa obpabotsame camo
ypenu, KOMTO Ca JOCTATbYHO ONAKOBAHM M U3MNpPa-
TEHM C NNATEHU TPAHCNOPTHM PA3XOAM.

BHumaHme: VMsnparete Bawwus ypen Ha kno-

HO HO HALWKA CepBM3 MOYNCTEH M C YKA3AHME

30 nedekra. Ypenute, M3NpATEHM C HEMNATEHN
TPAHCNOPTHM PA3XOAM — C HANMOXKEH Nnartex, Karo
eKcnpeceH nnu apyr cneumnaneH Toeap - He ce
npuemar.

Hue we m3sbpimnm 6e3nnatHo U3XBbPNSHETO HA
usnpareHmte ot Bac nedektiu ypeam.

CepBusHo ob6cny>xBaHe

(BG) Bwvarapws
& p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 389771_2201]

BHocuren

Mons, o6bpHeTe BHUMAHME, Ye cneasawmst
anpec He e aapec Ha cepsusa. [Tepeo ce
CBBPXKETE C FOPENOCOYEHMs CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com
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*UYn, 112,

(1) Mpu HecvoTBETCTBUE HAO NOTPEbUTENCKATA
CTOKa € forosopa 3a npopaxba notpebure-
NSTMMA NPABO AA NPEAsBM PEKNaMaums, KaTo
noMcKka oT NPORABAYA AA NPMBEAE CTOKATA B
CHOTBETCTBME C AOTrOBOPA 30 Npoamk6a. B Tosn
cnyyar notpebutenst moxe aa M3bupa mexay
M3BBPLIBAHE HO PEMOHT HA CTOKATA MMM 30MS-
HATQ % C HOBA, OCBEH AKO TOBA € HEBBIMOXHO
UK M3BPAHMST OT HETO HAYMH 30 obesweTeHme
€ HEeNPONOPLMOHANEH B CPOBHEHUE C APYTHA.

(2) Cmata ce, ye naneH HaumH 30 obesweTasaHe
Ha noTpebuTens e HeNPOMNOPLMOHANEH, OKO
HEroBOTO M3MOM3BAHE HAMATA PA3XOAM HA
NPOOABAYA, KOMTO B CPABHEHME C APYTUS
HOUMH HO OBe3leTaBaHe Ca HEPAa3yMHM, KATO
ce B3eMAT NPeaBsuAa:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpeGMTeJ'ICKGTG CTOKQ,
AKO HaMaWe nunca Ha HeCbOTBETCTBME,

2. 3HQYMMOCTTA Ha HEeCbOTBETCTBMETO,

3. BBLIMOXKHOCTTA A CE NPEanoXm Ha
notpeburtens Apyr HaYMH Ha obesweTssa-
HE, KOMTO He € CBBbP3AH CbC 3HAYMTENHM
Heynob6cCTBaA 30 Hero.

Yn. 113.

(1) Korato notpeburenckara croka He cboTseT-
CTBA HO OOTOBOPA 30 Npopax6a, NPOAABAYBT
€ ONbXeH O 9 NpUBELe B CbOTBETCTBME C
noroeopa 3a npoaaxba.

(2) NpuBexnaHeto Ha notpebuTtenckara croka B
CbOTBETCTBME C NOTOBOPA 30 npoaaxba 1psb-
BQ G CE M3BBPLUM B PAMKMTE HO eAMH Mecel,
CYMUTAHO OT I'IpeJ:lﬂBSIBOHeTO Ha peKﬂOMGHMﬂTO
ot notpeburens.

(3) Cnen m3stmuaneto Ha cpoka no an. 2 notpebu-
TENST MMA NPABO OA PA3BAMM AOTOBOPA M Ad
My 6ble Bb3CTAHOBEHA 3AMIATEHATA CYMA MM
[ MCKA HOMANSBAHE HA LIeHATa HA NoTpebu-
Tenckara crokacsrnacHo un. 114,

(4) NpueexnareTto Ha notpebutenckara croka
B CbOTBETCTBME C JOrOBOPA 30 Npopak6a e
6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He AbAXM pas-
XOM 30 eKcneampaHe Ha notpebutenckara
CTOKQ MNM 30 MATEPMANM W TPYA, CBBP3AHM C
PEMOHTa i, M He Tp6BA [ NOHACS 3HAUMTEN-
HW HeynobcTsa.

(5) Notpeburenst moxe aa mcka m obesweteHme
3a I'IpeprI'IeHIATe BCNencTtBme Ha HeCbOTBET-
CTBMETO BpEM.

Un. 114,

(1) NMpu HecvoTseTCTBUE HO NOTPebuTenckata
CTOKQ € [OroBOPA 3a Nponaxba 1 Korato
NoTpebUTENsT He € YAOBNETBOPEH OT PeLiaBa-
HeTo Ha peknamauumsra no un. 113,

TOM MMQ NPABO HA M3BOP MeXAy enHa ot
crenHuTe BbIMOXHOCTM: 1. passansHe Ha
[OFOBOPA M BB3CTAHOBABOHE HA 3ANNATEHATA
OT HEero CyMa; 2. HOMANSBaHe HA LeHaTa.

(2) Motpeburenst He Moxe na npeteHaMpa 3a
BB3CTAHOBSBAHE HA 3ANAATEHATA CyMA WM 30
HOMAMSBAHE LIEHATA Ha CTOKATA, KOFaTo Thpro-
BELIBT Ce CbMAcK Aa 6bAe M3BBLPLIEHA 3aMSHA
Ha noTpebuTenckaTa CToka ¢ HOBA MMM Aa ce
MONPABM CTOKATA B PAMKMTE HA EAMH MeceL| OT
npeasssBaHe HO peknamaumsta ot notpeburens.

(3) ToprosewsT e aMbXeEH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE
30 pa3BansHe HA JOTOBOPA M NA Bb3CTAHOBM
3annareHaTa ot notpebutens cyma, Korato
cnepn KATO € YOOBNETBOPWA TP PEKNAMALIMM
Ha noTpebuTens Ypes M3BbPLIBAHE HA PEMOHT
HQ €[HA M CbLLA CTOKA, B PAMKMTE HA CPOKA
Ha rapaHumsata no un. 115, e Hanuue cnep-
BALLA MOSBA HO HECLOTBETCTBME HA CTOKATA C
norosopa 3a nponaxba.

(4) (Mpepuwha an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 .,
8 cuna ot 25.07.2014 r.) Motpebutenst He
MOXe [0 NPeTeHaMpa 3a passansHe Ha AOro-
BOPQ, QKO HECLOTBETCTBMETO HA NoTpeburer-
CKATA CTOKA C OTOBOPA € HE3HAYMTENHO.

Yn. 115,

(1) Motpebutenst Moxe Aa ynpakHu NPaBoOTO cM
MO TO3M pa3nen B CPOK [0 [BE FOAMHM, CUMTO-
HO OT JOCTABSHETO HA NOTpebUTENCKATA CTOKA.

(2) Cpokst no an. 1 cnmpa na Tede npes spemero,
HeOB6XOAMMO 30 NONPABKATA MM 3AMSHATA HA
noTpebuTenckara Croka 1mM 3a NOCTMraHe Ha
cropasyMeHue Mexay Npoaasada u norpebu-
Tens 30 pelwaBaHe Ha cnopa.

(3) YnpaxHseaHeTo Ha npasoTo Ha notpeburens
no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB APYT CPOK
30 NPensBIBAHE HA MCK, PA3NMYEH OT CPOKA
noan. 1.
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Peuentu

KosyHak

* & & & 6 & o o o

2)
3)

4)
5)

6)

400 g 6pawHo

60 g macrno

60 g 3axap

5 gcon

42 g mas (1 naketye npscHa mas)
170 mn Mnsko

1 srue

1 >xbnTbK

€BEHTYQNHO MANKO eapa 3axap 3a aekopaumsa

Monroteete MasTa B MAMKO XNAAKA BOAA CbC
3axap.

Cnen kaTo MaSTA 30MOYHE [A BTACBA, CHMeTe
BCMUKM NpoaykTH B kKynata @.

Pasmecete nobpe npoayktute ¢ KykuTe 3a
mecene (B.

Ocraserte Tectoro aa nounte okono 20 MUHYTM.

Cren ToBa opopmeTe KO3yHAKA M OCTABETE
neumsoto aa sracea oue 30 MUHYTU.

HamaxeTe ko3yHaKa ¢ MANKO >bATbK.

YKA3AHUE

> [lo xenaHue MoxeTte 0a nopsLCUTE KO3yHAKA

7)

C olle Manko enpa 3axap 3a aekopaums.

3arpeiite npeasapuTenHo GypHATa 4O OKONO
200 °C c KoHBEKUMS M NneyeTe KO3YHAKA OKO-
no 25 MuHyTH 10 3naTUcToKadsBo.

60 BG

Loko kpem ¢ amapeto

¢ 450 ml cmetana

4 400 ml mackapnone

4 100 g Hyra kpem c opexm

4 5 c.n. amapeto

¢ 1 - 2c.n. nyeneH men

1)

2)

3)

CuneTte CMETAHATA M CUPEHETO MACKApHOHe
8 kynata @ u cmecete ¢ 6vprankute @.
MocteneHHo npubasete NMKLOPA AMAPETO,
MYenHMs Men U Hyrd KPEeMd C OPexM U cMece-
Te BCMUKO CTAPATENHO.

Cunete KpeMa B necepTtHu vam 1 oxnanere
npenu KoHcymMaums.

Lokonapnos kKpem

4 300 g cmetaHa

4 200 g neko ropuue wokonan

1)
2)

3)

4)

Kunnete cmetanara.

H(]TpOLIJeTe Lokonana 1 ro pasronete B CMe-
TaHara.

Ocrasete LOKOMaaoBATA MACA Oa ce oxnaxkaa
B XNAAMNHMK, AOKATO Ce BTBbPAMU.

Paszbumitte oxnaneHara v BTBbPAEHA Maca
c 6bpkankute O 0o nonyyasaHe Ha KpeM.

YKA3AHUE

> Moxerte 0a m13nonsearte To3u WokKkonanos

KpeM M KaTo MbiHEeX 3a ApYyr1 nevymsd.

SHMS 300 C2
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Avionun

4 500 g maroHesa

4 1 kodmuka 30KBACEHA CMETAHA

¢ 50 g uecsH

4 2 y.n. ropumua (cpenHo notmea)

4 1 n. cMecenn nopnpasky (aBn6oko 3ampasetm)
¢ 1 wunka 3axap

¢ 1/2u4n. con

¢ 1/2 u.n. yepeH nunep

1) O6enete uechHa 1 ro cMaukakiTe ¢ npecara
301 YECBH.

2) Cunete MarioHe3aTa, 30KkBACEHATA CMETAHA M
yecsHa B kynata @ 1 pasmecete nobpe Beuy-
ko ¢ 6vpkankute .

3) Mpubasete nocreneHHo ropunuata, NoANPas-

KUTE, 3aXapTa, YepHMa nmnep 1 conta 1
cMeceTe BCHMYKO.

4) Tlpy Heo6XOOAMMOCT OBKYCETE AOMBIHUTENHO
coca anonu.

Bbunkos BuHerper

4 3 - 4 ctpbka magbk MArnaHos
¢ 3 - 4 crpbka 6ocunek

¢ 1 numoH

4 1 u.n. ropumua (cpenHo notmea)
4 1 ckunmoKa YechH

4 con, yepeH nunep

4 100 ml 3extun

4 esentyanHo 1 wmnka 3axap

1) Cunerte nucrata Ha nopnpaekuTe, coka, nu-
MOHQ, FOpYMLATA, YEChHA, CONTA U YepHUS
nUNep BbB BUCOK CbA 30 MMKCUMPAHE.

2) Cwmecerte Beuuko ¢ nacaropa @, kato nocre-
NeHHO I'IPVI6GBSITe 3eXTMHA, 0OKATO Cce rIOJ'Iy‘-IM
KpemoobpaseH coc.

3) OskyceTe BUHErpeTa €BEHTYANHO C LUMMKA
3axap.

BG 61



SILVERCREST’

62 BG



SILVERCREST'

Inhaltsverzeichnis

A E G0 000000000000000000000000000000000600000000000000000000000000 (&4}
Bestimmungsgemé&Ber Gebrauch . .........cciiiiiiiriiiiienececenesesess. 64
e e EEk 00 0000 00000000000066000000000000000000G000300000000000000 (SAr
Gerdtebeschreibung. . ...c.ciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiititititiitttennses. 64
TechnischeDaten ........ccieiitiieeeceeteesseseesscssoscsscsccssassesss 64
Sicherheitshinweise ........ccciiiiiiiiiitiriritecesececesesescssscnsess 65
IS0 000600000000060000060000000000600000000000000000000000000000 ¥/
LNEAED 000000000000000000000000000000000000000000000006600000000a00 (F/
Geschwindigkeits-Stufen . .....cccititieitiieeecesesescsssccscscscscsess 67

Y T 166060000000003300000000000003000000000003300000000000000000000 (i)

Kneten und QUIFleN . .. .. oo 68
PR eren . 70

Tabelle Verarbeitungszeiten . . .. ... . 71
R 0000000000000000000000000000000000000000000000000000000000000 /73
Aufbewdhrung .....coivivitiiitienenecesesesesesssssssscscscascscssnsas 72
[FEEEIITIG) 6000000000000600060000600600060000000000000000000000000000000 Z/&)

Garantie der KompernaB HandelsGmbH .............c0ivititieeeeeeeeess 73
SBIVICE « o vttt 75
MO EUN . 75

L2 6 0000000000000000000000000000000006000000000000000000000000000 Z/8)

Hefezopf . . ..o 75
Schoko-Amaretto-Creme. . ... ..ot 76

DE | AT | CH 63



SILVERCREST’

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen
Gerates.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt
entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Bestand-
teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte
mit aus.

BestimmungsgemadbBer
Gebrauch

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dem Kneten von
Teig, Mixen von Flissigkeiten (z. B. Fruchtséften),
Sahneschlagen und dem Pirieren von Friichten.

Es ist nur fir die Bearbeitung von Lebensmitteln ge-
eignet. Verwenden Sie den Pirierstab nicht zum Pi-
rieren von kochenden Lebensmitteln (z. B. Suppen).
Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in
privaten Haushalten bestimmt. Benutzen Sie es
nicht gewerblich.

Lieferumfang

1 Handmixer-Set

1 Gerdtesténder

1 Rihrschissel mit Deckel
2 Knethaken

2 Rihrbesen

1 Pirierstab

1 Teigschaber

Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie den Lieferumfang direkt nach
dem Auspacken auf Vollstéindigkeit und Besché-
digungen. Wenden Sie sich, wenn nétig, an den
Service.
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Gerdétebeschreibung
Abbildung A:

@ Geschwindigkeits-Schalter

(2] Turbo—Tasre/l

© Entriegelung Pirierstab w
O Pirierstab-Aufnahme

(mit Sicherheitsverschluss)
© Entriegelung Handmixer nﬁ
O Entriegelung Mixer-Halterung w
@ Gerdtestéinder (mit Mixer-Halterung)
© Rihrschissel
O Einfillsffnung
@ Deckel
® Handteil
® Auswurf-Taste
Abbildung B:
® Purierstab
@ Rihrbesen
® Knethaken
@ Teigschaber

Technische Daten

220-240V ~ (Wechsel-
strom), 50-60 Hz

300 W

Nennspannung

Nennleistung

Schutzklasse

Il / [B] (Doppelisolierung)

Fassungsvermégen 3,4 |
max. Einfillmenge  ca. 2,51
. Mixer: 10 Min.

KB-zeit: Pirierstab: 1 Min.
Alle Teile dieses Gerdtes,

Q'F die mit Lebensmitteln in
Berithrung kommen, sind
lebensmittelecht.

KB-Zeit

Die KB-Zeit (Kurzbetriebszeit) gibt an, wie lange
man ein Gerét betreiben kann, ohne dass der Motor
berhitzt und Schaden nimmt. Nach der angege-
benen KB-Zeit muss das Gerit so lange ausgeschaltet
werden, bis sich der Motor abgekihlt hat.
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Sicherheitshinweise

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Das Netzkabel darf nie in die Néhe oder in Berihrung mit heiflen
Teilen des Gerdts oder anderen Wéarmequellen kommen. Lassen Sie
das Netzkabel nicht auf Kanten oder Ecken aufliegen.

 Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerétes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine
dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

» Ziehen Sie immer am Netzstecker, nicht am Netzkabel selber, wenn
Sie das Gerdat vom Stromnetz trennen. Ansonsten kann das Netz-
kabel beschadigt werden!

Tauchen Sie das Handteil nicht in Wasser oder andere Flussig-
keiten! Hier kann Lebensgefahr durch elekirischen Schlag ent-
stehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf spannungsfihrende
Teile gelangen.

/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Das Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, senso-
rischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und/
oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und die
daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Das Gerdat darf nicht von Kindern benutzt werden.
~ Kinder dirfen nicht mit dem Gerét spielen.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern fernzuhalten.
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/A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

>

>

>

>

>

>

Das Gerdt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zu-
sammenbau, dem Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom
Netz zu trennen.

Berithren Sie wahrend des Betriebs nicht die Rihrbesen, Knethaken
oder den Pirierstab. Das Messer des EUrierstabs ist scharfl Lassen
Sie kein langes Haar, keine Schals o. A. Uber die Aufsatze héngen.

Versuchen Sie nie, Aufsétze mit unterschiedlichen Funktionen
gleichzeitig zu montieren.

Ziehen Sie nach jedem Gebrauch und vor jeder Reinigung den
Netzstecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Ziehen Sie vor dem Auswechseln von Zubehér immer den Netz-
stecker, um ein unbeabsichtigtes Einschalten zu vermeiden.

Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Gerét ausgeschaltet und vom
Netz getrennt werden.

Berhren Sie keine sich bewegenden Teile des Gerdtes und warten
Sie immer den Stillstand ab. Verletzungsgefahr!

Prifen Sie das Gerdt und alle Teile vor jedem Gebrauch auf sicht-
bare Schaden. Nur in einwandfreiem Zustand kann das Sicherheits-
konzept des Gerdtes funktionieren.

Nehmen Sie das Gerdt auf keinen Fall in Betrieb, wenn Teile
beschadigt sind oder fehlen. Andernfalls kann erhebliche Unfall-
gefahr bestehen.

Betreiben Sie das Gerdt niemals unbeaufsichtigt. Sollten Sie den
Arbeitsplatz verlassen, ziehen Sie den Netzstecker aus der Netz-
steckdose.

Missbrauchen Sie das Gerét nicht fir andere Zwecke als in dieser
Anleitung beschrieben. Ansonsten besteht Verletzungsgefahr!

Seien Sie vorsichtig beim Umgang und bei der Reinigung des Pirier-
stabs. Das Messer ist sehr scharfl
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v

Verwenden Sie das Gerdt nicht im Freien. Das Gerat ist ausschlief3lich

fir den Haushaltsgebrauch und innerhalb des Hauses bestimmt.

v

Lassen Sie alle Reparaturen ausschlief3lich von Fachpersonal aus-

fGhren. Wenden Sie sich in diesem Fall an den jeweiligen Service-

partner in |hrem Land.

v

Verwenden Sie den Pirierstab nicht zum Pirieren von kochenden

Lebensmitteln. Dies kann zu Verformungen des Pirierstabes fihren!

v

Pirieren Sie niemals in einem Topf, der sich noch auf der heif3en

Herdplatte befindet! Das Beriihren des hei3en Topfbodens mit dem
Pirierstab kann zu Beschadigungen am Pirierstab fihren!

Auspacken

M Entnehmen Sie alle Teile aus der Verpackung.

B Entfernen Sie sémtliche Verpackungsmaterialien
und Transportsicherungen.

B Prijfen Sie den Lieferumfang auf Vollstéandigkeit
und Beschadigungen.

M Reinigen Sie alle Teile, wie im Kapitel ,Reinigen”
beschrieben.

Aufstellen

B Stellen Sie den Gerdtesténder @ auf eine ebe-
ne Flache. An der Unterseite des Gerdtestdnders
@ sind 4 Saugndpfe angebracht, um das Verrut-
schen wéhrend des Betriebes zu verhindern.

B Achten Sie darauf, dass die verwendete Netz-
steckdose im Fehlerfall gut zu erreichen ist.

Geschwindigkeits-Stufen

Stufe am
Geschwindigkeits- Verwendung
Schalter @
0 Gerdt ist ausgeschaltet.
gute Ausgangsgeschwin-
. digkeit zum Mischen von
,weichen” Zutaten, wie
Mehl, Butter etc.
fir das Mixen flissiger
2
Zutaten
3 fir das Mischen von
Kuchen- und Brotteigen
zum Schaumigschlagen
4 von Butter, Zucker,
fir SiBspeisen etc.
zum Schlagen von Eischnee,
5 Kuchenguss, Sahneschlagen
efc.
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Turbo-Taste / l (2}

M Diese Taste erlaubt es lhnen, sofort die gesamte
Leistung lhres Gerétes zur Verfiigung zu haben.

B Diese Taste startet den Pirierstab @, wenn
dieser eingesetzt ist.

Bedienen

Kneten und Quirlen

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie das Gerdt nicht lénger als
10 Minuten am Stiick. Pausieren Sie nach
10 Minuten so lange, bis sich das Gerét
abgekihlt hat.

Stecken Sie den Knethaken ®
oder den Rihrbesen @ mit
dem glatten Ring am Stab
nur in den dafir vorgesehe-
nen und mit dem Piktogramm
gekennzeichneten Steckplatz

Stecken Sie den Knethaken ®
oder den Rihrbesen @ mit
dem gezahnten Ring am
Stab immer in den dafir
vorgesehenen und mit dem
Piktogramm gekennzeichneten
Steckplatz am Geréit.

am Gerdt.

m 3) Entriegeln Sie die Mixer-Halterung @ durch

> Schalten Sie das Gerét erst ein, wenn Sie die
Aufsétze in die zu schlagenden/mixenden/
knetenden Lebensmittel gefihrt haben.

S | D2

AR A

Knethaken ® | Rihrbesen @ | Pirierstab ®

zum Kneten zum Rihren zum Pirieren
von schwerem | von Rihrteig von Friich-
Teig, z. B. oder Schlagen | ten/Gemise,
Hefeteig von Sahne z. B. Apfeln

1) Reinigen Sie vor dem ersten Gebrauch die
Aufsitze (®, @, ®).

2) Schieben Sie die Rilhrbesen @ oder Knetha-
ken @ so weit in die Steckpléitze am Handteil @,
bis diese sicher und hérbar einrasten:
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4)

Drijcken der Entriegelung Mixer-Halterung @

f und klappen Sie die Mixer-Halterung @

nach oben.

Entnehmen Sie die Rishrschiissel @ und fiillen
Sie die Zutaten je nach zuzubereitender
Menge ein.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Fillen Sie nie mehr Zutaten als bis zur MAX-

Markierung (ca. 2,5 ) in die Rihrschiissel @.
Die Zutaten laufen sonst wéihrend des Betrie-
bes ber den Rand.

Kneten Sie mit diesem Gerdt niemals Teige
mit Mehlmengen von ber 500 g. Héhere
Mehlmengen kénnen zur Uberlastung des
Gerdtes fihren!

Teilen Sie Teige mit hdheren Mehlmengen
ggf. in mehrere Portionen und kneten Sie
diese hintereinander. Uberschreiten Sie
jedoch dabei nicht die angegebene KB-Zeit
von 10 Minuten.

Teigmengen (Summe aller Zutaten):

— Réhrteig: max. ca. 600 g
min. ca. 200 g

— Hefeteig: max. ca. 820 g
min. ca. 320 g
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5) Setzen Sie die Rihrschiissel @ wieder auf den
Gerdtestander @.

6) Driicken Sie die Entriegelung Mixer-Halterung @
nn und klappen Sie die Mixer-Halterung @
nach unten.

7) Setzen Sie das Handteil  auf die Mixer-

Halterung @, so dass dieses einrastet.

8) Schieben Sie den Deckel () in die Schiene am

Gerdtesténder @), so dass er fest sitzt.

> Wenn Sie wéhrend des Rishrvorganges
Zutaten hinzugeben wollen, 8ffnen Sie die
Einfillsffnung @ am Deckel @ und geben
Sie die Zutaten hinzu. SchlieBen Sie danach
die Einfiillsffnung @ unbedingt wieder, um
ein Herausspritzen der Zutaten zu vermeiden!

Sie kdnnen den Handmixer auch ohne den Geré-
testdinder @ verwenden. Besonders bei geringen
Flissigkeitsmengen ist es ratsam, den Handmixer
ohne den Gerétestdnder @ zu benutzen. Ansons-
ten wird die Flussigkeit nicht vollsténdig erfasst und
nicht richtig durchgemischt.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Benutzen Sie auf keinen Fall GeféBe aus Glas
oder anderen leicht zerbrechlichen Materialien.
Diese GeféBe kénnen beschédigt werden und
Verletzungen hervorrufen.

9) Stecken Sie den Netzstecker in eine Netzsteck-
dose ein.

10) Um das Gerdit in Betrieb zu nehmen, schieben
Sie den Geschwindigkeits-Schalter @ auf die
gewiinschte Geschwindigkeits-Stufe. Sie kén-
nen dabei zwischen 5 Geschwindigkeits-Stufen
und zusdtzlich der Turbo-Toste/l O auswih-
len (s. Kapitel ,Geschwindigkeits-Stufen”).

> Wenn Zutaten am Rand der Rihrschiissel @
haften und diese nicht von den Knethaken ®/
Rihrbesen @ erfasst werden, schalten Sie
den Handmixer aus.
Nehmen Sie den Deckel @ ab. Schieben
Sie mit Hilfe des Teigschabers @ die hangen
gebliebenen Zutaten wieder in die Mitte der
Rihrschiissel ©.
Setzen Sie den Deckel O wieder auf. Schalten
Sie den Handmixer wieder ein.

11) Um den Schiisselinhalt zu entnehmen, schalten
Sie den Handmixer aus. Ziehen Sie den

Deckel O zur Seite ab.

> Aus Sicherheitsgriinden lassen sich die Rishrbe-
sen @ oder Knethaken ® nur |6sen, wenn der
Geschwindigkeits-Schalter @ auf der Position
,0" steht.

12) Driicken Sie die Entriegelung Mixer-Halterung @
w, klappen Sie die Mixer-Halterung @ nach
oben und nehmen Sie die Rihrschiissel @ vom
Gerdtestander @.

Sie kénnen nun den Schijsselinhalt entnehmen.

> Wenn Sie die Rihrbesen @ oder Knethaken
® entfernen wollen, missen Sie zuerst das
Handteil @ abnehmen: Driicken Sie zum
Abnehmen die Entriegelung Handmixer @ d—‘
und nehmen Sie das Handteil @ ab. Driicken
Sie dann die Auswurf-Taste @, um die Rihrbe-
sen @ oder Knethaken ® zu I6sen.

> Aus Sicherheitsgriinden lassen sich die
Rihrbesen @ oder Knethaken @ nur 16sen,
wenn der Geschwindigkeits-Schalter @ auf
der Position ,0” steht.

DE | AT | CH 69



SILVERCREST’

Pirieren

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

>

Benutzen Sie auf keinen Fall Geféfe aus Glas
oder anderen leicht zerbrechlichen Materialien.
Diese Gefdfle kdnnen beschddigt werden und
Verletzungen hervorrufen.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie den Pirierstab @ nie fir

harte Lebensmittel, wie etwa: Kaffeebohnen,
Eiswiirfel, Zucker, Getreide, Schokolade, sehr
hartes Gemiise efc. Das filhrt zu Beschadi-
gungen am Gerdt.

Verwenden Sie den Pirierstab @ nicht zum
Pirieren von kochenden Lebensmitteln (z. B.
Suppen). Nehmen Sie den Topf vor dem
Piirieren von der Kochstelle.

Wabhlen Sie den Pirierstab (B, um Lebensmittel
zu plrieren.

S DS DO\

AR IR

Knethaken @ | Rihrbesen @ | Pirierstab ®

zum Kneten zum Rihren zum Pirieren

von schwerem | von Rihrteig von Friich-

Teig, z. B. oder Schlagen | ten/Gemise,

Hefeteig von Sahne z. B. Apfeln
2) Offnen Sie den Sicherheitsverschluss der

Pirierstab-Aufnahme @ [, indem Sie diesen
zur Seite schieben und festhalten.

> Der Pirierstab (B kann nur eingesetzt werden,

3)

4)

wenn keine Rihrbesen @ oder Knethaken ®
installiert sind.

Schieben Sie den Pirierstab @ in die Pirierstab-
Aufnahme @ ﬂ und driicken Sie ihn kréftig her-

unter. Der Pirierstab ® muss hérbar einrasten.

Um ein Uberlaufen zu verhindern, sollten Sie
das PiriergeféB nur zu ca. 2/3 befiillen. Wéh-
len Sie hierzu ein ausreichend groBBes GefaB.
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> Achten Sie darauf, dass sich ausreichend
Flussigkeit/Piriergut im Piriergefaf befindet.
Um ein wirksames Vermischen der Zutaten zu
garantieren, sollte das zuzubereitende Gut
mindestens den Unterteil des Pirierstabs @
bedecken.

> Fir ein optimales Ergebnis fiigen Sie mindes-
tens 50 ml Flissigkeit hinzu.

> Schalten Sie den Handmixer erst ein, wenn
Sie den Pirierstab @ in das Piriergut gefihrt
haben.

5) Driicken Sie die Turbo-qute/l @. Halten Sie
die Turbo-qute/l @ wihrend des Einsatzes
gedriickt. Sobald Sie diese 16sen, wird das
Gerdt gestoppt.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Betreiben Sie den Pirierstab @ nicht lénger
als eine Minute am Stiick. Pausieren Sie nach
einer Minute so lange, bis sich das Gerat
abgekihlt hat.

6) Wenn Sie mit dem Einsatz des Pirierstabs ®
fertig sind, 16sen Sie die Turbo-Tosre/l A und
ziehen Sie den Netzstecker.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Reinigen Sie nur den unteren Teil des Pirier-
stabs @® unter flieBendem Wasser. Es darf
kein Wasser ins Innere des Piirierstabs ®
gelangen. Das fiihrt zu Beschddigungen am
Gerdt.

7) Um den Pigierstab ® aus der Pirierstab-Auf-
nahme @ || zu entfernen, driicken Sie die
Entriegelung Pirierstab © auf beiden Sei-
ten des Handteils @ gleichzeitig. Der Piirierstab
® 55t sich aus der Piirierstab-Aufnahme @ i

8) Nehmen Sie den Pirierstab @ mit einer
abknickenden Bewegung aus der Pirierstab-

Aufnahme @ i

> Wenn der Piirierstab @ in der Piirierstab-
Aufnahme @ ﬂ hangen bleibt, ziehen Sie den
Sicherheitsverschluss etwas auf. Dann Idsst sich
der Piirierstab ® herausnehmen.
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Tabelle Verarbeitungszeiten

Die nachfolgende Tabelle dient der Orientierung durch Beispiele fiir die Verarbeitung unterschiedlicher Zu-
taten. Passen Sie die empfohlenen Angaben dem Rezept und Ihrem individuellen Geschmack an. Méchten
Sie mehr als die empfohlene Menge verarbeiten, dann teilen Sie die Gesamtmenge in mehrere Portionen,
die Sie einzeln verarbeiten.

EMPFOHLENE GESCHWINDIG-

AUFSATZ ZUTATEN MENGE KEIT ZEIT
i Gekochtes Gemiise 400 - 600 g Turbo—Tosie/l o 40 - 60 sek
Shakes,
Milchgetréinke 100 - 1000 ml Turbo-Toste/l o 40 - 60 sek
Rijhrteig! 200 - 600 g Stufe 3 2 - 4 min
\§ Sahne? 200 ml Stufe 5 ca. 60 sek
Creme' 200 - 1000 g Stufe 4 1 - 2 min
\\% Hefeteig' 320-820g¢g Stufe 3 2 - 5 min

1Abhdngig von Rezept, Zutaten und gewiinschter Konsistenz miissen Geschwindigkeit und Zeit angepasst
werden.

20hne Gerdtesténder @, geschlagen mit Handteil @.
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Reinigen

GEFAHR! ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netz-
stecker aus der Netzsteckdose! Es besteht
die Gefahr eines elekirischen Schlages!

Tauchen Sie das Handteil @ niemals in
Wasser oder andere Flissigkeiten!

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Seien Sie vorsichtig beim Reinigen des Pirier-
stabs @. Das Messer ist sehr scharf!

Tauchen Sie den Pirierstab @ nicht kom-

plett in Wasser. Reinigen Sie lediglich den
unteren Teil mit Messer unter flieBendem Wasser.
Ansonsten kann das Gerét irreparabel beschadigt
werden.

M Reinigen Sie das Handteil @ mit dem Motor nur
mit einem feuchten Tuch und gegebenenfalls mit
einem milden Reinigungsmittel.

M Reinigen Sie den Gerdtesténder @ nur mit
einem feuchten Tuch und gegebenenfalls mit
einem milden Reinigungsmittel.

M Die Rihrbesen @ oder Knethaken @® kénnen
Sie unter flieBendem Wasser oder in warmem
Wasser mit Spilmittel reinigen. Trocknen Sie
alles nach der Reinigung gut ab.

Wir empfehlen, die Aufsétze direkt nach Ge-
brauch zu séubern. So werden Nahrungsmittel-
rickstdnde beseitigt und die Méglichkeit einer
Bakterienbildung reduziert.
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Die Rihrbesen @ und die Knethaken ®
@ sind auch fiir die Reinigung in der
Spilmaschine geeignet.
M Reinigen Sie die Rihrschiissel @, den Deckel (®
und den Teigschaber @ in warmem Wasser mit
Spilmittel.

/=~ —\ Sie kdnnen die Rihrschiissel @, den
(é«\_\ Deckel (O und den Teigschaber ®
&)

auch in der Spilmaschine reinigen.
Legen Sie alles, wenn méglich, in den oberen
Korb der Spilmaschine.

B Reinigen Sie den unteren Teil des Pirierstabs ®
in warmem Wasser mit Spiilmittel oder unter
flieBendem Wasser. Wischen Sie den oberen Teil
mit einem feuchten Tuch ab. Geben Sie gege-
benenfalls ein mildes Spiiimittel auf das Tuch.
Wischen Sie danach mit einem nur mit Wasser
befeuchteten Tuch ab, so dass keine Spilmittel-
reste daran haften.

ACHTUNG! SACHSCHADEN!

> Reinigen Sie nur den unteren Teil des Pirier-
stabs @ unter flieBendem Wasser. Es darf
kein Wasser ins Innere des Pirierstabs ®
gelangen. Das filhrt zu Besché&digungen am
Gerdt.

Aufbewahrung

M Bewahren Sie das gereinigte Gerét an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort auf.
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Entsorgung

Das nebenstehende Symbol einer
durchgestrichenen Miilltonne auf
Rédern zeigt an, dass dieses Gerat
der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.
Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses
Gerét am Ende seiner Nutzungszeit
nicht mit dem normalen Haushaltsmiill
entsorgen dirfen, sondern in speziell
eingerichteten Sammelstellen, Wert-
stoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben
abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie
kostenfrei. Schonen Sie die
Umwelt und entsorgen Sie
fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerdtes haben
Sie das Recht, das entsprechende
Altgerdt an lhren Héndler zuriick-
zugeben. Héndler von Elektro- und
Elektronikgerdten mit einer Verkaufs-
flache von mindestens 400 gm

sowie Lebensmittelhdndler mit einer
Verkaufsfléiche von mindestens 800
gm, die regelmé&Big Elektro- und
Elektronikgerdte verkaufen, sind aufBer-
dem verpflichtet, Aligerdte unentgelt-
lich zurickzunehmen, auch ohne dass
ein Neugerdt gekauft wird, wenn die
Altgerdte in keiner Abmessung gréfier
sind als 25 cm. LIDL bietet lhnen
Ricknahmeméglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Informieren
Sie sich auch bei lhrem Handler Gber
die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung
des ausgedienten Produkts erfahren
Sie bei |hrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie iber
die &rilichen Recyclingstellen ent-
sorgen kdnnen.

D &

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeich-
nung auf den verschiedenen Verpack-
ungsmaterialien und trennen Sie diese
gegebenenfalls gesondert.

Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Ziffern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1-7: Kunststoffe, 20-22: Papier
und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkis
stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird
als Nachweis fiir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt vo-
raus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte
Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt
und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und
gesetzliche Mé&ngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung
nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel missen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschédigungen an zerbrechli-
chen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgemdB benutzt oder gewartet wur-
de. Fiir eine sachgemdfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméfBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von
unserer autorisierten Serviceniederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN) 389771_2201

als Nachweis fiir den Kauf bereit.

M Die Arfikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt,
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten
links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder

Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

= IE.II-. Auf www.lidl-service.com kénnen Sie

diese und viele weitere Handbiicher,

Produktvideos und Installationssoft-

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf
die Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und
kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer
(IAN) 389771_2201 Ihre Bedienungsanleitung
Sffnen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 389771_2201|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernoss.com

Rezepte

Hefezopf

400 g Mehl

60 g Butter

60 g Zucker

59 Salz

42 g Hefe (1 Péckchen frische Hefe)
170 ml Milch

1Ei

1 Eigelb

® & S 6 O O > o o

eventuell etwas Hagelzucker

1) Setzen Sie die Hefe in etwas lauwarmer Milch
mit Zucker an.

2) Geben Sie alle Zutaten, sobald die Hefe etwas
gegangen ist, in die Rihrschissel @.

3) Kneten Sie die Zutaten mit den Knethaken ®
gut durch.

4) Lassen Sie den Teig ca. 20 Minuten ruhen.

5) Formen Sie dann den Hefezopf und lassen Sie
das Gebéick weitere 30 Minuten gehen.

6) Bestreichen Sie den Hefezopf mit etwas Eigelb.

> Wenn Sie méchten, kénnen Sie noch etwas
Hagelzucker auf den Hefezopf streuen.

7) Heizen Sie den Ofen auf ca. 200 °C Umluft
vor und backen Sie den Hefezopf ca. 25 Mi-
nuten, bis er goldbraun ist.
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Schoko-Amaretto-Creme
4 400 ml Sahne

4 450 ml Mascarpone

4 100 g Nuss-Nougat-Creme

4 5 EL Amaretto

¢ 1-2ELHonig

1) Geben Sie die Sahne und die Mascarpone in
die Rihrschiissel @ und vermengen Sie es mit

den Rihrbesen @.

2) Figen Sie nach und nach den Amaretto, den
Honig und die Nuss-Nougat-Creme hinzu und
vermischen Sie alles grindlich.

3) Fillen Sie die Creme in Dessertglaser und
kihlen Sie sie bis zum Verzehr.

Schokoladen-Creme
4 300 g Sahne
4 200 g Zartbitterschokolade

1) Kochen Sie die Sahne auf.

2) Zerbrockeln Sie die Schokolade und lassen
Sie sie in der Sahne schmelzen.

3) Lassen Sie die Schokoladenmasse im Kiihl-
schrank abkihlen, so dass sie fest wird.

4) Wenn die Masse kalt und fest geworden ist,

schlagen Sie sie mit den Rihrbesen @ cremig
auf.

> Sie kdnnen diese Schokoladen-Creme auch
als Fiillung fir anderes Gebdck verwenden.
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Aioli

4 500 g Mayonnaise

4 1 Becher Schmand

4 50 g Knoblauch

4 2 TL Senf (mittelscharf)

4 1 Pkt. gemischte Kréuter (tiefgekihlt)
4 1 Prise Zucker

¢ 1/2TLSalz

¢ 1/2 TL Pleffer

1) Héuten Sie den Knoblauch und driicken Sie
ihn durch eine Knoblauchpresse.

2) Geben Sie die Mayonnaise, den Schmand
und den Knoblauch in die Rihrschiissel @ und
mischen Sie alles mit den Rihrbesen @ gut

durch.

3) Geben Sie nach und nach den Senf, die Krduter,
den Zucker, den Pfeffer und das Salz hinzu und
vermengen Sie alles.

4) Zum Schluss schmecken Sie die Aioli noch
etwas ab.

Kré&uter-Vinaigrette

4 3 -4 Stéingel glatte Petersilie

4 3 -4 Stéingel Basilikum

¢ 1 Zitrone

¢ 1 TL Senf (mittelscharf)

4 1 Knoblauchzehe

¢ Salz, Pfeffer

4 100 ml Olivensl

¢ evil. 1 Prise Zucker

1) Geben Sie die Blatter der Kréuter, den Saft der
Zitrone, den Senf, den Knoblauch, Salz und
Pfeffer in ein hohes MixgefaB.

2) Vermengen Sie alles mit dem Pirierstab @
und lassen Sie nach und nach dabei das Ol
hinzuflieBen, bis die Sauce cremig ist.

3) Schmecken Sie die Vinaigrette ab, eventuell mit
einer Prise Zucker.
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